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Una cucina dal design classi-
co, aperta a interpretazioni 
moderne o contemporanee 

attraverso l'uso versatile dei materiali. 
Un progetto innovativo che si distingue 
per la sua flessibilità nelle tonalità delle 
ante, offrendo infinite possibilità di per-
sonalizzazione. Questo modello unisce 
l'eleganza intramontabile del classico 
alla versatilità delle soluzioni moderne, 
offrendo uno spazio cucina adattabile 
e distintivo.

A kitchen with a classic design, open to modern or contemporary 
interpretations through the versatile use of materials. An innovative 
project distinguished by its flexibility in door tones, offering endless 
customization possibilities. This model combines the timeless ele-
gance of classic with the versatility of modern solutions, providing 
an adaptable and distinctive kitchen space.

Une cuisine au design classique, ouverte aux interprétations mod-
ernes ou contemporaines grâce à l'utilisation polyvalente des matér-
iaux. Un projet innovant se distinguant par sa flexibilité dans les tons 
des portes, offrant d'infinies possibilités de personnalisation. Ce 
modèle allie l'élégance intemporelle du classique à la polyvalence des 
solutions modernes, offrant un espace cuisine adaptable et distinctif.

Una cocina de diseño clásico, abierta a interpretaciones modernas o 
contemporáneas a través del uso versátil de materiales. Un proyecto 
innovador que se distingue por su flexibilidad en los tonos de las 
puertas, ofreciendo infinitas posibilidades de personalización. Este 
modelo combina la elegancia atemporal del clásico con la versatil-
idad de las soluciones modernas, ofreciendo un espacio de cocina 
adaptable y distintivo.

Eine Küche mit klassischem Design, offen für moderne oder zeit-
genössische Interpretationen durch den vielseitigen Einsatz von 
Materialien. Ein innovatives Projekt, das sich durch seine Flexibilität 
in den Türfarben auszeichnet und endlose Anpassungsmöglichkeiten 
bietet. Dieses Modell vereint die zeitlose Eleganz des Klassikers mit 
der Vielseitigkeit moderner Lösungen und bietet einen anpassbaren 
und charakteristischen Küchenraum.

Кухня с классическим дизайном, открытая для современных 
или современных интерпретаций благодаря универсальному 
использованию материалов. Инновационный проект, 
отличающийся гибкостью в тоне дверей и предлагающий 
бесконечные возможности настройки. Эта модель сочетает в 
себе безвременную элегантность классики с универсальностью 
современных решений и предлагает адаптивное и характерное 
кухонное пространство.

一款经典设计的厨房，通过多功能材料的灵活使用，展现出现代或当代
的诠释。这个创新项目以其门色调的灵活性而脱颖而出，提供无尽的定
制可能性。这个模型将经典的永恒优雅与现代解决方案的多功能性相结
合，提供一个可适应和独特的厨房空间。



Un ambiente dove emergono diverse personalità 
stilistiche, e ciascuna racconta la propria storia 
attraverso il design, i colori e gli elementi distintivi 
che danno vita a questo spazio.
La cucina non è quindi solo un luogo di 
preparazione dei pasti ma anche uno spazio in cui 
convergono storie e gusti diversi. Siamo invitati a 
esplorare questo mix unico di stili, dove il passato 
e il presente si intrecciano in un accordo di 
creatività senza limiti.

Una collezione che fa 
della scelta stilistica un 

manifesto estetico. 
La cucina, cuore della casa, 
diventa così espressione 
autentica di chi la abita.

A collection that turns stylistic 
choice into an aesthetic mani-
festo. The kitchen, the heart of 
the home, thus becomes an au-
thentic expression of those who 
inhabit it.
An environment where different 
stylistic personalities emerge, and 
each tells its own story through 
the design, colors, and distinctive 
elements that bring this space to 
life. The kitchen is therefore not 
only a place for meal preparation 
but also a space where different 
stories and tastes converge. We 
are invited to explore this unique 
mix of styles, where the past and 
present intertwine in a boundless 
creative harmony.

Eine Kollektion, die die stilis-
tische Wahl zu einem ästhe-
tischen Manifest macht.
Die Küche, das Herz des Hauses, 
wird so zu einem authentischen 
Ausdruck derjenigen, die darin 
leben
Eine Umgebung, in der ver-
schiedene stilistische Persönli-
chkeiten zum Vorschein kommen 
und jede ihre eigene Geschichte 
durch das Design, die Farben und 
die charakteristischen Elemente 
erzählt, die diesem Raum Leben 
einhauchen. Die Küche ist daher 
nicht nur ein Ort zur Zubereitung 
von Mahlzeiten, sondern auch 
ein Raum, in dem verschiedene 
Geschichten und Geschmäck-
er zusammenkommen. Wir sind 
eingeladen, diese einzigartige Mis-
chung aus Stilen zu erkunden, in 
der Vergangenheit und Gegenwart 
in einer grenzenlosen kreativen 
Harmonie verschmelzen.

Une collection qui fait du choix 
stylistique un manifeste esthé-
tique. La cuisine, cœur de la 
maison, devient ainsi une ex-
pression authentique de ceux 
qui l'habitent.
Un environnement où émergent 
différentes personnalités stylis-
tiques, et chacune raconte sa pro-
pre histoire à travers le design, les 
couleurs et les éléments distinctifs 
qui donnent vie à cet espace. La 
cuisine n'est donc pas seulement 
un lieu de préparation des repas 
mais aussi un espace où conver-
gent différentes histoires et goûts. 
Nous sommes invités à explorer 
ce mélange unique de styles, où le 
passé et le présent s'entrelacent 
dans une harmonie créative sans 
limites.

Una colección que convierte la 
elección estilística en un manifie-
sto estético. La cocina, corazón 
del hogar, se convierte así en una 
auténtica expresión de quienes 
la habitan.
Un entorno donde emergen difer-
entes personalidades estilísticas, y 
cada una cuenta su propia historia 
a través del diseño, los colores y 
los elementos distintivos que dan 
vida a este espacio.
La cocina no es solo un lugar para 
preparar comidas sino también un 
espacio donde convergen difer-
entes historias y gustos. Estamos 
invitados a explorar esta mezcla 
única de estilos, donde el pasado 
y el presente se entrelazan en una 
armonía creativa sin límites.

Eleganza
minimale
Un mix di tradizione e innovazione che crea 
un'atmosfera unica e personale.

Classico
contemporaneo
Uno charme raffinato con tocchi moderni che 
sottolineano l'equilibrio tra passato e presente.

Timeless tradition 
An ode to the classic elegance of tradition, capable of lasting through time

Minimal elegance
A mix of tradition and innovation that creates a unique and personal atmosphere

Contemporary classic 
A refined charm with modern touches that underline the balance between past and present

Tradition intemporelle
Une ode à l'élégance classique de la tradition, capable de durer dans le temps 

Élégance minimale
Un mélange de tradition et d'innovation qui crée une atmosphère unique et personnell

Classique contemporai
Un charme raffiné avec des touches modernes qui soulignent l'équilibre entre passé et présent

Tradición atemporal
Una oda a la elegancia clásica de la tradición, capaz de perdurar en el tiempo

Elegancia minimalista
Una mezcla de tradición e innovación que crea una atmósfera única y personal

Clásico contemporáneo
Un encanto refinado con toques modernos que subrayan el equilibrio entre pasado y presente

Zeitlose Tradition
Eine Ode an die klassische Eleganz der Tradition, die im Laufe der Zeit Bestand hat

Minimale Eleganz
Eine Mischung aus Tradition und Innovation, die eine einzigartige und persönliche Atmosphäre schafft

Zeitgenössischer Klassiker
Ein raffinierter Charme mit modernen Akzenten, der das Gleichgewicht zwischen Vergangenheit und Gegenwart 
unterstreicht

Tradizione
intramontabile
Un'ode all'eleganza classica della tradizione, 
capace di durare nel tempo

Коллекция, которая 
превращает стилистический 
выбор в эстетический 
манифест.
Кухня, сердце дома, таким 
образом становится 
аутентичным выражением 
тех, кто в ней живет.
Среда, где проявляются 
различные стилистические 
личности, и каждая 
рассказывает свою 
историю через дизайн, 
цвета и характерные 
элементы, оживляющие этот 
пространство.
Кухня поэтому не только 
место приготовления еды, но 
и пространство, где сходятся 
разные истории и вкусы. Мы 
приглашены исследовать 
этот уникальный микс 
стилей, где прошлое и 
настоящее переплетаются 
в безграничной творческой 
гармонии.

Вечная традиция
Ода классической элегантности традиции, способной длиться

Минималистическая элегантность
Смесь традиции и инновации, создающая уникальную и персональную атмосферуСовременный классический

Изысканный шарм с современными акцентами, подчеркивающий баланс между прошлым и 
настоящим永恒的传统

对传统经典优雅的赞颂，能够经久不衰
极简风雅
传统与创新的融合，营造出独特而个性的氛围

当代经典
一种精致的魅力，带有现代化的触感，强调了过去与现在之间的平衡

一款将风格选择转化为审美宣言
的系列产品。厨房，家庭的心脏，因
此成为了居住其中者的真实表达。

一个环境中，不同的风格个性逐渐
显现，每个人都通过设计、颜色和
独特元素来诉说自己的故事，赋予
这个空间生命。
因此，厨房不仅是一个准备餐食的
地方，也是各种故事和口味汇聚的
空间。我们被邀请探索这种独特的
风格融合，在这里过去与现在交织
在一个无限创意的和谐中。
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Tradizione
intramontabile

ANTA A TELAIO
LINO

ZOCCOLO IN PVC IMPIALLACCIATO 
FRASSINO LINO

CAPPA ARREDO 
CLASSICA

CORNICE CAPPELLO
FRASSINO LINO

ANTA INGLESINA LINO
CON VETRO ANTICO

ELEMENTI TERMINALI A GIORNO
CON BUGNA LINO

Elegant yet understated, it embodies the charm and sophistication 
of classic kitchens thanks to its framed doors and refined details that 
dress and decorate it. A kitchen that celebrates the timeless beauty 
of tradition.

FRAMED DOOR  |  PORTE À CADRE  |  

PUERTA ENMARCADA  |  RAHMEN-TÜ   |  

РАМНАЯ ДВЕРЬ  |  框架门  |  

VENEERED PVC PLINTH  |  PLINTHE EN PVC PLAQUÉ  |  ZÓCA-

LO DE PVC CHAPADO  |  FURNIERTES PVC-SOCKELLEIST  |  

ОБЛИЦОВАННЫЙ ПВХ ПЛИНТУСW  |  贴面PVC基座 |  

CLASSIC FURNITURE HOOD  |  HOTTE 

DE MEUBLE CLASSIQUE  |  CAMPANA 

DE MUEBLE CLÁSICA  |  KLASSISCHER 

MÖBELHAUBE  |  КЛАССИЧЕСКАЯ 

МЕБЕЛЬНАЯ ВЫТЯЖКА  |  经典家具罩  |  

TOP CORNICES  |  MOULURES DE SOM-

MET  |  CORNISAS SUPERIORES  |  OBERE 

ZIERLEISTEN   |  ВЕРХНИЕ МОЛДИНГИ  

|  部饰条  |  

ANTIQUE GLASS PANELLED DOORS  |  PORTES À PAN-

NEAUX EN VERRE ANTIQUE  |  PUERTAS CON PANELES 

DE VIDRIO ANTIGUO  |  ANTIKE GLASTÜRPANEELE   

|  ДВЕРИ С АНТИКВАРНЫМИ СТЕКЛЯННЫМИ 

ПАНЕЛЯМИ  |  古董玻璃板门  |  

OPEN-END ELEMENTS WITH BEAD  |  ÉLÉMENTS D'EX-

TRÉMITÉ OUVERTS AVEC PERLE  |  ELEMENTOS TER-

MINALES ABIERTOS CON BOCALLAVE  |  OFFENE EN-

DELEMENTE MIT PERLE   |  ОТКРЫТЫЕ КОНЕЧНЫЕ 

ЭЛЕМЕНТЫ С БУГЕЛЕМ  |  末端开放式元素与珠边  |  

Elegante pero discreta, encarna el encanto y la sofisticación de las 
cocinas clásicas gracias a sus puertas enmarcadas y sus detalles 
refinados que la visten y decoran. Una cocina que celebra la belleza 
atemporal de la tradición.

Élégante mais sobre, elle incarne le charme et la sophistication des 
cuisines classiques grâce à ses portes à cadre et ses détails raffinés 
qui l'habillent et la décorent. Une cuisine qui célèbre la beauté intem-
porelle de la tradition.

Elegant und dennoch schlicht, verkörpert sie den Charme und die Raff-
inesse klassischer Küchen dank ihrer gerahmten Türen und raffinierten 
Details, die sie kleiden und schmücken. Eine Küche, die die zeitlose 
Schönheit der Tradition feiert.

Elegante ma sobria, incarna il fascino 
e la raffinatezza delle cucine classiche 
grazie alle ante a telaio ed a raffinati 
dettagli che la vestono e la decorano. 
Una cucina che celebra la bellezza 
senza tempo della tradizione.

легантная, но при этом сдержанная, она воплощает шарм и 
изысканность классических кухонь благодаря своим рамочным 
дверям и изысканным деталям, которые украшают и наряжают 
ее. Кухня, которая отмечает безвременную красоту традиции.

雅而朴素，它体现了经典厨房的魅力和精致感，得益于其框架式门和精致
的细节，这些细节装扮和装饰了它。这是一款颂扬传统永恒之美的厨房。

L.317,4  X  H.86,2

L.360  X H.217

TOP
KERLITE STATUARIO WHITE

WORKTOP  |  PLAN DE TRAVAIL  |  ENCIMERA  |  ARBEIT-

SPLATTE  |  РАБОЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ  |  台面  |  

MANIGLIA 
353T - VERNICIATO TITANIO

HANDLE  |  POIGNÉES  |  TIRADORE  |  GRIFF  |  PУЧКА  |  把手  |  
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Tradizione
intramontabile
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Classico
contemporaneo

ZOCCOLO IN ALLUMINIO 
VERNICIATO A POLVERE
UMBER

L.317,4  X  H.86,2

L.360  X H.217

A combination of classic and contemporary elements characterizes 
a kitchen that is both refined and functional, capturing the essence of 
tradition and blending it with present innovation.

Una combinación de elementos clásicos y contemporáneos caracteriza 
una cocina que es a la vez refinada y funcional, capturando la esencia 
de la tradición y uniéndola a la innovación del presente.

Une combinaison d'éléments classiques et contemporains caractérise 
une cuisine à la fois raffinée et fonctionnelle, capturant l'essence de la 
tradition et la mêlant à l'innovation actuelle.

Eine Kombination aus klassischen und zeitgenössischen Element-
en kennzeichnet eine Küche, die sowohl raffiniert als auch funktional 
ist und die Essenz der Tradition einfängt und mit der Innovation der 
Gegenwart verbindet.

Una combinazione di elementi 
classici e contemporanei caratterizza 
una cucina che è sia raffinata che 
funzionale, catturando l'essenza della 
tradizione e unendola all'innovazione 
del presente.

Комбинация классических и современных элементов 
характеризует кухню, которая одновременно изысканна и 
функциональна, захватывая суть традиции и сочетая ее с 
современной инновацией.

经典和现代元素的结合塑造了一款既精致又功能实用的厨房，捕捉了传统
的精髓，并将其与现代创新融合在一起。

CAPPA ARREDO 
MODERNA

TOP
KERLITE ROYAL BROWN GROSSY

SENZA CORNICE 
CAPPELLO

MANIGLIA 
57BB - BRONZO BRUNITO

POWDER-COATED ALUMINUM PLINTH  |  PLINTHE EN ALUMIN-

IUM THERMOLAQUÉ  |  ZÓCALO DE ALUMINIO RECUBIERTO 

DE POLVO  |  PULVERBESCHICHTETER ALUMINIUMSOCKEL  |  

АЛЮМИНИЕВЫЙ ЦОКОЛЬ С ПОРОШКОВЫМ ПОКРЫТИЕМ  

|  粉末涂层铝基座  |  

MODERN FURNITURE HOOD  |  HOTTE 

DE MEUBLE MODERNE  |  CAMPANA 

DE MUEBLE MODERNA  |  MODERNE 

DEKORHAUBE  |  СОВРЕМЕННАЯ 

ДЕКОРАТИВНАЯ ВЫТЯЖКА  |  现代装

饰性抽油烟机  |  

WORKTOP  |  PLAN DE TRAVAIL  |  ENCIMERA  |  ARBEIT-

SPLATTE  |  РАБОЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ  |  台面  |  

WITHOUT TOP CORNICES  |  SANS MOU-

LURES DE SOMMET  |  SIN CORNISAS 

SUPERIORES  |  OBERE ZIERLEISTEN 

OHNE   |  БЕЗ ВЕРХНИХ МОЛДИНГО  |  

无顶部饰条  |  

HANDLE  |  POIGNÉES  |  TIRADORE  |  GRIFF   |  

PУЧКА  |  把手  |  

END UNITS WITH ALUMINUM FRAME DOORS UMBER AND 

BRONZE GLASS  |  ÉLÉMENTS TERMINAUX AVEC PORTES À 

CADRE EN ALUMINIUM UMBER  ET VERRE BRONZE  |  ELEMEN-

TOS TERMINALES CON PUERTAS DE MARCO DE ALUMINIO 

UMBER Y VIDRIO BRONCE  |  ENDELEMENTE MIT ALUMINIUM-

RAHMENTÜREN UMBER UND BRONZE-GLAS   |  КОНЕЧНЫЕ 
ЭЛЕМЕНТЫ С ДВЕРЬМИ С АЛЮМИНИЕВОЙ РАМОЙ UMBER И 

БРОНЗОВЫМ СТЕКЛОМ  |  带铝框门UMBER和青铜玻璃的末端单元  |  

ANTA A TELAIO
LINO

FRAMED DOOR  |  PORTE À CADRE  |  

PUERTA ENMARCADA  |  RAHMEN-TÜ   |  

РАМНАЯ ДВЕРЬ  |  框架门  |  

ELEMENTI TERMINALI CON 
ANTE TELAIO ALLUMINIO UMBER  

E VETRO BRONZO
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Classico
contemporaneo
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Eleganza
minimale

A skillful blend of classic and modern styles demonstrates how it is 
possible to combine modern and minimal aesthetics with the timeless 
elegance of framed doors, creating a functional and captivating kitchen.

Una hábil combinación de estilos clásico y moderno demuestra cómo 
es posible combinar la estética moderna y minimalista con la elegancia 
atemporal de las puertas enmarcadas, creando una cocina funcional 
y atractiva.

Un mélange habile de styles classique et moderne démontre comment 
il est possible de combiner une esthétique moderne et minimaliste 
avec l'élégance intemporelle des portes à cadre, créant une cuisine 
fonctionnelle et captivante.

Eine geschickte Mischung aus klassischem und modernem Stil zeigt, 
wie es möglich ist, moderne und minimalistische Ästhetik mit der zeit-
losen Eleganz von Rahmenfronten zu kombinieren und so eine funk-
tionale und ansprechende Küche zu schaffen.

Un sapiente mix di stile classico e 
moderno dimostra come sia possibile 
combinare l'estetica moderna e 
minimale con l'eleganza intramontabile 
delle ante a telaio, creando una cucina 
funzionale e accattivante.

Искусное сочетание классического и современного стилей 
демонстрирует, как можно объединить современную и 
минималистическую эстетику с безвременной элегантностью 
рамочных дверей, создавая функциональную и привлекательную 
кухню.

巧妙地将经典与现代风格相融合，展示了如何将现代简约的美学与框架式
门的永恒优雅相结合，打造出既实用又迷人的厨房。

ZOCCOLO IN ALLUMINIO VERNICIATO A POLVERE 
TITANIO

SENZA CORNICE 
CAPPELLO

MOBILI A GIORNO “LOOK“
LAMINATO MARMO WHITE YULE

POWDER-COATED ALUMINUM PLINTH  |  PLINTHE EN ALUMINIUM THERMOLAQUÉ  |  

ZÓCALO DE ALUMINIO RECUBIERTO DE POLVO  |  PULVERBESCHICHTETER ALUMINIUM-

SOCKEL  |  АЛЮМИНИЕВЫЙ ЦОКОЛЬ С ПОРОШКОВЫМ ПОКРЫТИЕМ  |  粉末涂层铝基座  |  

WITHOUT TOP CORNICES  |  SANS 

MOULURES DE SOMMET  |  SIN 

CORNISAS SUPERIORES  |  OBERE 

ZIERLEISTEN OHNE   |  БЕЗ ВЕРХНИХ 

МОЛДИНГО  |  无顶部饰条  |  

OPEN SHELVING UNITS  |  ÉLÉMENTS OUVERTS  

|  ELEMENTOS ABIERTOS  |  OFFENE REGALELE-

MENTE   |  ОТКРЫТЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ  |  开放式货架  |  

SMOOTH LACQUERED DOOR WITH PEARL EF-

FECT  |  PORTE LISSE LAQUÉE À EFFET NACRÉ  

|  PUERTA LISA LACADA CON EFECTO PERLADO  

|  GLATT LACKIERTE TÜR MIT PERLMUTTEF-

FEKT   |  ГЛАДКАЯ ЛАКИРОВАННАЯ ДВЕРЬ С 

ЭФФЕКТОМ ЖЕМЧУГА  |  平滑的涂漆门，珍珠效果  |  

ANTA A TELAIO
LINO

FRAMED DOOR  |  PORTE À CADRE  |  

PUERTA ENMARCADA  |  RAHMEN-TÜ   |  

РАМНАЯ ДВЕРЬ  |  框架门  |  

ANTA LISCIA LACCATA
EFFETTO PERLA

VERDE CINABRO

TOP
LAMINATO MARMO WHITE YULE

CAPPA INTEGRATA
AL PIANO COTTURA

WORKTOP  |  PLAN DE TRAVAIL  |  ENCIMERA  |  ARBEIT-

SPLATTE  |  РАБОЧАЯ ПОВЕРХНОСТЬ  |  台面  |  

INTEGRATED COOKTOP HOOD  |  HOTTE DE 

CUISSON INTÉGRÉE  |  CAMPANA EXTRACTORA 

INTEGRADA EN LA COCINA  |  INTEGRIERTE KOCH-

FELDHAUBE  |  ВСТРАИВАЕМАЯ ВЫТЯЖКА НАД 

ВАРОЧНОЙ ПОВЕРХНОСТЬЮ  |  嵌入式灶具吸油烟机  |  

MANIGLIA 
360T - VERNICIATO TITANIO

HANDLE  |  POIGNÉES  |  TIRADORE  |  GRIFF  |  PУЧКА  

|  把手  |  

L.317,4  X  H.86,2

L.360  X H.217
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Portes à cadre Bianco Assoluto
Portes à cadre en aluminium Umber avec verre Fumè

Portes lisses en mélaminé Bronze Stone
Plan de travail et crédence Dekton Aura Matt

Plinthe thermolaqué Umber
Poignée 57BB avec finition bronze bruni

Puertas con marco Bianco Assoluto
Puertas con marco de aluminio Umber con vidrio Fumè

Puertas lisas de melamina Bronze Stone
Encimera y salpicadero Dekton Aura Matt

Zócalo recubierto de polvo Umber
Manija 57BB con acabado de bronce envejecido

Rahmentüren Bianco Assoluto
Aluminium-Rahmentüren Umber mit Glas Fumè

Glatt Melamin-Türen Bronze Stone
Arbeitsplatte und Spritzschutz Dekton Aura Matt

Pulverbeschichteter Sockel Umber
Griff 57BB mit brüniertem Bronze-Finish

Двери с рамкой Bianco Assoluto
Двери с алюминиевой рамой Umber с стеклом Fumè

Гладкие двери из меламина Bronze Stone
Столешница и поднятие Dekton Aura Matt

Порошково окрашенный поддон Umber
Ручка 57BB с бронзовым окончанием

带框门Bianco Assoluto
铝框玻璃门Umber与玻璃“Fumè

平滑的蜜胺门Bronze Stone
台面和防溅板Dekton Aura Matt

粉末涂层的鞋底Umber
拉手57BB铜青光处理

01
Ante a telaio Bianco Assoluto 
Ante telaio alluminio Umber con vetro Fumè
Ante lisce Melaminico Bronze Stone 
Top e alzata Dekton Aura Matt
Zoccolo verniciato a polvere Umber
Maniglia 57BB finitura Bronzo Brunito

Framed doors Bianco Assoluto
Aluminum framed doors Umber with glass Fumè
Smooth Melamine doors Bronze Stone
Countertop and backsplash Dekton Aura Matt
Umber powder-coated plinth
Handle 57BB with Burnished Bronze finish
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Un classico contemporaneo che unisce 
la grazia ed i raffinati dettagli delle ante 
a telaio con la minimale pulizia delle 
ante lisce. Una cucina che riesce ad 
interpretare da vera protagonista
qualsiasi scenografia.

A contemporary classic that combines the grace and 
refined details of framed doors with the minimal clean 
lines of smooth doors. A kitchen that succeeds in being 
the true protagonist of any set design.

Un classique contemporain qui allie la grâce et les 
détails raffinés des portes à cadre avec la netteté min-
imale des portes lisses. Une cuisine qui réussit à être le 
vrai protagoniste de tout décor.

Un clásico contemporáneo que combina la elegancia 
y los detalles refinados de las puertas con marco con 
la limpieza minimalista de las puertas lisas. Una cocina 
que logra ser el verdadero protagonista de cualquier 
escenario.

Ein zeitgenössischer Klassiker, der die Anmut und die
raffinierten Details von Rahmentüren mit der minimalis-
tischen Sauberkeit von glatten Türen kombiniert. Eine 
Küche, die es schafft, der wahre Protagonist jeder 
Set-Design zu sein.

Современный классический дизайн, 
объединяющий изящество и изысканные 
детали дверей с рамкой с минимальной 
чистотой гладких дверей. Кухня, которая 
становится настоящим.

一款当代经典，将带框门的优雅和精致细节与平滑门的极简
洁净线条相结合。一款成功成为任何布景真正主角的厨房。
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Portes à cadre Grigio Traffico
Portes à cadre en aluminium Silver Dark avec verre extra-clair

Portes lisses en mélaminé Verde Marino
Plan de travail Dekton Soke Matt 

Plan snack Stratifié Rovere Grigio
Plinthe thermolaqué Silver Dark

Poignée 60S avec finition Silver Dark

Puertas con marco Grigio Traffico
Puertas con marco de aluminio Silver Dark con vidrio extraclear

Puertas lisas de melamina Verde Marino 
Encimera Dekton Soke Matt

Encimera snack Laminado Rovere Grigio
Zócalo recubierto de polvo Silver Dark

Manija 60S con acabado de Silver Dark

Rahmentüren Grigio Traffico
Aluminium-Rahmentüren Silver Dark mit extraklarem Glas

Glatt Melamin-Türen Verde Marino
Arbeitsplatte Dekton Soke Matt

 Snack-Arbeitsplatte Laminiert Rovere Grigio
Pulverbeschichteter Sockel Silver Dark

Griff 60S mit brüniertem Silver Dark

Двери с рамкой Grigio Traffico
Двери с алюминиевой рамой Silver Dark с экстрачистым стеклом

Гладкие двери из меламина Verde Marino
 Рабочая поверхност Dekton Soke Matt

  Столешница бара Ламинированный Rovere Grigio
Порошково окрашенный поддон Silver Dark

Ручка 60S заканчивать Silver Dark

带框门Grigio Traffico
铝框门Silver Dark配超清玻璃

平滑的蜜胺门Verde Marino
台面 Dekton Soke Matt

吧台台面层压板Rovere Grigio
粉末涂层的鞋底Silver Dark

拉手60S Silver Dark 饰面

02
Ante a telaio Grigio Traffico
Ante telaio alluminio Silver Dark vetro Extrachiaro 
Ante lisce Melaminico Verde Marino 
Top Dekton Soke Matt
Piano Snack Laminato Rovere Grigio
Zoccolo verniciato a polvere Silver Dark
Maniglia 60S finitura Silver Dark

Framed doors Grigio Traffico
Aluminum framed doors Silver Dark with extra-clear glass
Smooth Melamine doors Verde Marino
Worktop Dekton Soke Matt
Snack top Laminated Rovere Grigio
Silver Dark powder-coated plinth
Handle 60S with Silver Dark
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Gli elementi terminali a giorno delle 
colonne e dell'isola creano un design 
elegante e funzionale, dove gli oggetti 
utili sono esposti in modo ordinato e 
esteticamente piacevole.

The open-ended elements of the columns and island 
create an elegant and functional design, where useful 
objects are displayed in an orderly and aesthetically 
pleasing manner.

Les éléments terminaux ouverts des colonnes et de 
l'îlot créent un design élégant et fonctionnel, où les 
objets utiles sont exposés de manière ordonnée et 
esthétiquement agréable.

Los elementos terminales abiertos de las columnas 
y la isla crean un diseño elegante y funcional, donde 
los objetos útiles se muestran de manera ordenada y 
estéticamente agradable.

Die offenen Endelemente der Säulen und der Insel 
erzeugen ein elegantes und funktionales Design, in dem 
nützliche Objekte ordentlich und ästhetisch ansprech-
end präsentiert werden.

Открытые конечные элементы колонн и острова 
создают элегантный и функциональный дизайн, 
где полезные предметы демонстрируются 
аккуратно и эстетически приятно.

柱子和岛屿的开放式末端元素营造出一种优雅而实用的设
计，有用的物品以有序和美观的方式展示出来。 A

G
N

E
S

E
 S

T
Y

L
E

 0
2

34
/

35



A
G

N
E

S
E

 S
T

Y
L

E
 0

2

36
/

37



Le colonne con ante a telaio in alluminio 
sono dotate di vetro extrachiaro, 
garantendo una visione impeccabile degli 
oggetti al loro interno. Grazie al sistema di 
retroilluminazione dei ripiani in cristallo, 
questa soluzione arredativa si distingue 
per la sua bellezza e eleganza.

The columns with aluminum frame doors are equipped 
with extra-clear glass, ensuring impeccable visibility of 
the objects inside. Thanks to the backlighting system of 
the glass shelves, this furnishing solution stands out for 
its beauty and elegance.

Les colonnes avec des portes à cadre en aluminium sont 
équipées de verre extra-clair, garantissant une visibilité 
impeccable des objets à l'intérieur. Grâce au système 
d'éclairage des étagères en verre, cette solution d'ameu-
blement se distingue par sa beauté et son élégance.

Las columnas con puertas de marco de aluminio están 
equipadas con vidrio extraclear, garantizando una visib-
ilidad impecable de los objetos en su interior. Gracias al 
sistema de iluminación trasera de los estantes de vidrio, 
esta solución de mobiliario se destaca por su belleza y 
elegancia.

Die Säulen mit Aluminiumrahmentüren sind mit extra 
klarem Glas ausgestattet, was eine makellose Sicht auf 
die Objekte im Inneren gewährleistet. Dank des Hinter-
grundbeleuchtungssystems der Glasregale zeichnet 
sich diese Einrichtungslösung durch ihre Schönheit und 
Eleganz aus.

Колонны с дверцами из алюминиевого профиля 
оснащены стеклом экстрачистой прозрачности, 
обеспечивая безупречную видимость 
предметов внутри. Благодаря подсветке 
стеклянных полок эта мебельная решение 
выделяется своей красотой и элегантностью.

铝框门的柱子配备了超清玻璃，确保内部物品的无可挑剔的
可见性。由于玻璃货架的背光系统，这种装饰解决方案以其
美观和优雅脱颖而出。
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Portes à cadre Cammello et Rosso Granato
Portes Inglesina Rosso Granato avec verre Antique "F"

Plan de travail Infinity Concrete Light Matt
Plan snack Stratifié Noce Sinfonia

Plinthe plaquée PVC Frassino Cammello
Poignée 180N avec finition nickel satiné

Puertas con marco Cammello y Rosso Granato
Puertas Inglesina Rosso Granato con vidrio Antiguo "F"

Encimera Infinity Concrete Light Matt
Encimera snack Laminado Noce Sinfonia

Zócalo en PVC chapado Frassino Cammello
Manija 180N con acabado en níquel satinado

Rahmentüren Cammello und Rosso Granato
Inglesina-Türen Rosso Granato mit Antikglas "F"

Arbeitsplatte Infinity Concrete Light Matt
Snack-Arbeitsplatte Laminiertes Noce Sinfonia
PVC-furnierte Sockelleiste Frassino Cammello

Griff 180N mit satinierter Nickeloberfläche

Двери с рамкой Cammello и Rosso Granato
Двери Inglesina Rosso Granato с античным стеклом "F"

Столешница Infinity Concrete Light Matt
Ламинированная полка для закусок Noce Sinfonia
Плинтус из ПВХ, облицованный Frassino Cammello

Ручка 180N с матовой никелевой отделкой

框门Cammello和Rosso Granato
英格里西纳门Rosso Granato配上古董玻璃“F”

台面Infinity Concrete Light Matt
吧台台面层压板Noce Sinfonia

PVC贴面踢脚线Frassino Cammello
180N拉手，镀镍哑光表面

03
Ante a telaio Cammello e Rosso Granato
Ante Inglesina Rosso Granato con vetro Antico “F“
Top Infinity Concrete Light Matt
Ripiano Snack Laminato Noce Sinfonia
Zoccolo in PVC impiallacciato Frassino Cammello
Maniglia 180N finitura Nichel satinato

Frame doors Cammello and Rosso Granato
English-style doors Rosso Granato with Antique glass "F"
Worktop Infinity Concrete Light Matt
Snack top Laminate Noce Sinfonia
PVC veneered plinth Frassino Cammello
180N handle with satin nickel finish
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Le basi collocate tra le colonne del 
frigorifero e del forno sono progettate 
con una profondità maggiorata, e tutto 
il blocco è realizzato con modularità 
75cm di larghezza, offrendo così una 
maggiore facilità di personalizzazione e di 
contenimento.

The bases located between the refrigerator and oven col-
umns are designed with increased depth, and the entire 
block is made with 75cm width modularity, thus offering 
greater ease of customization and containment.

Les bases situées entre les colonnes du réfrigérateur 
et du four sont conçues avec une profondeur accrue, et 
tout le bloc est réalisé avec une modularité de 75 cm de 
largeur, offrant ainsi une plus grande facilité de person-
nalisation et de contenu.

Las bases ubicadas entre las columnas del refrigerador 
y del horno están diseñadas con una profundidad au-
mentada, y todo el bloque está hecho con modularidad 
de 75 cm de ancho, ofreciendo así una mayor facilidad 
de personalización y contención.

Die Basen, die zwischen den Säulen des Kühlschranks 
und des Ofens platziert sind, sind mit erhöhter Tiefe konz-
ipiert, und der gesamte Block ist mit einer Modularität von 
75 cm Breite hergestellt, was eine einfachere Anpassung 
und Aufbewahrung ermöglicht.

Основания, расположенные между колоннами 
холодильника и духовки, спроектированы с 
увеличенной глубиной, и весь блок выполнен с 
модульностью шириной 75 см, что обеспечивает 
более простую настройку и содержание.

位于冰箱和烤箱柱之间的底座设计具有增加的深度，并且整
个模块均采用75cm宽度模块化设计，从而提供更大的个性
化和容纳便利性。
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Variante con il ripiano inferiore dello snack 
in Rosso Granato Laccato opaco.

Variant with the lower shelf of the snack in Matte Lac-
quered Garnet Red.

Variante mit dem unteren Regal des Snacks in Matt lack-
iertem Granatrot.

Variante avec l'étagère inférieure du snack en Rouge 
Grenat Laqué Mat.

Variante con el estante inferior del snack en Rojo Granate 
Lacado Mate.

Вариант с нижней полкой закуски в матовом 
гранатово-красном лаке.

零食的下层架采用哑光漆石榴红色。
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I pensili con ante a vetro antico “F“ e 
Inglesina hanno il ripiano interno in 
vetro retroilluminato e il sistema di 
apertura push-pull, che unisce eleganza e 
funzionalità in un'unica raffinata soluzione. 

The wall units with Antique glass doors "F" and Inglesina 
have the internal shelf in backlit glass and the push-pull 
opening system, which combines elegance and function-
ality in a single refined solution.

Les meubles hauts avec portes en verre antique "F" et 
Inglesina ont l'étagère interne en verre rétroéclairé et le 
système d'ouverture push-pull, qui combine élégance et 
fonctionnalité dans une seule solution raffinée.

Los muebles de pared con puertas de vidrio antiguo "F" 
e Inglesina tienen el estante interno en vidrio retroilumi-
nado y el sistema de apertura push-pull, que combina 
elegancia y funcionalidad en una sola solución refinada.

Die Hängeschränke mit Antikglas-Türen "F" und Inglesina 
haben den internen Regalboden aus hinterleuchtetem 
Glas und das Push-Pull-Öffnungssystem, das Eleganz und 
Funktionalität in einer einzigen raffinierten Lösung vereint.

Верхние шкафы с дверцами из античного стекла 
"F" и Inglesina имеют внутреннюю полку из 
подсвеченного стекла и систему открывания 
push-pull, которая сочетает в себе элегантность 
и функциональность в едином утонченном 
решении.

带古董玻璃门“F”和英格莱西纳的壁柜采用背光玻璃内置
架和推拉开启系统，将优雅和功能性融合在一个精致的解
决方案中。
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Portes à cadre Bianco Assoluto
Portes lisses Laquées Azzurro Nube

Portes à cadre en aluminium Nero avec verre extra-clair
Plinthe PVC plaqué Frassino Bianco et thermolaqué Silver Dark

Plan de travail HPL Dark Cuore Nero
Poignée 360T avec finition Titanio peint

Puertas con marco Bianco Assoluto
Puertas lisas Lacadas Azzurro Nube 

Puertas con marco de aluminio Nero con vidrio extraclear
Zócalo Frassino Bianco y recubierto de polvo Silver Dark

Encimera HPL Dark Cuore Nero
Manija 360T con acabado de Titanio pintado

Rahmentüren Bianco Assoluto
Glatt lackierte Türen Azzurro Nube

Aluminium-Rahmentüren Nero mit extraklarem Glas
PVC-Schuhleiste furniert mit Frassino Bianco 

und pulverbeschichtet mit Silver Dark
Arbeitsplatte HPL Dark Cuore Nero

Griff 360T mit lackiertem Titanio

Двери с рамкой Bianco Assoluto
Гладкие двери Лакированные Azzurro Nube

Двери с алюминиевой рамой Nero с экстрачистым стеклом
ПВХ-клобук облицованный Frassino Bianco и порошково 

окрашенный Silver Dark
 Рабочая поверхност HPL Dark Cuore Nero

Ручка 360T с окрашенным титанио

带框门Bianco Assoluto
平滑门漆面Azzurro Nube

铝框门Nero配超清玻璃
PVC贴木鞋底Frassino Bianco，粉末涂层Silver Dark

台面 HPL Dark Cuore Nero
拉手360T Titanio 饰面

04
Ante a telaio Bianco Assoluto
Ante lisce Laccato Azzurro Nube
Ante telaio alluminio Nero vetro Extrachiaro 
Zoccolo PVC impiallacciato Frassino Bianco e 
verniciato a polvere Sliver Dark
Top HPL Dark Cuore Nero
Maniglia 360T finitura verniciato Titanio

Framed doors Bianco Assoluto
Smooth Lacquered doors Azzurro Nube
Aluminum framed doors Nero with extra-clear glass
Plinth Frassino Bianco veneered PVC and Silver Dark powder-coated
Worktop HPL Dark Cuore Nero
Handle 360T with painted Titanio52
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Il blocco lavaggio, con la sua profondità 
di 75 cm e il top spessore 12 mm, offre un 
design e una praticità d'uso senza pari. 
La presenza del lavello integrato e del 
fondo vasca in acciaio inox garantisce una 
pulizia agevole e resistente nel tempo, 
rendendo questa soluzione non solo 
esteticamente accattivante, ma anche 
estremamente comoda e funzionale.

The wash block, with its depth of 75 cm and 12 mm thick 
top, offers unparalleled design and practicality. The pres-
ence of the integrated sink and the stainless steel basin 
bottom ensures easy and durable cleaning over time, 
making this solution not only aesthetically appealing but 
also extremely convenient and functional.

Le bloc de lavage, avec sa profondeur de 75 cm et son 
dessus de 12 mm d'épaisseur, offre un design et une pra-
ticité inégalés. La présence de l'évier intégré et du fond de 
cuve en acier inoxydable garantit un nettoyage facile et 
durable dans le temps, rendant cette solution non seule-
ment esthétiquement attrayante mais aussi extrêmement 
pratique et fonctionnelle.

El bloque de lavado, con su profundidad de 75 cm y una 
encimera de 12 mm de grosor, ofrece un diseño y una 
practicidad sin igual. La presencia del fregadero integra-
do y del fondo de la cubeta de acero inoxidable garantiza 
una limpieza fácil y duradera con el tiempo, haciendo 
que esta solución no solo sea estéticamente atractiva 
sino también extremadamente conveniente y funcional.

Der Waschblock mit einer Tiefe von 75 cm und einer 12 
mm starken Arbeitsplatte bietet ein unvergleichliches 
Design und eine unübertroffene Praktikabilität. Die An-
wesenheit des integrierten Waschbeckens und des Edel-
stahlbeckens am Boden gewährleistet eine einfache und 
dauerhafte Reinigung im Laufe der Zeit und macht diese 
Lösung nicht nur ästhetisch ansprechend, sondern auch 
äußerst bequem und funktional.

Блок для мытья, с его глубиной 75 см и 
толщиной столешницы 12 мм, предлагает 
непревзойденный дизайн и практичность 
использования. Наличие встроенной мойки и 
дна чаши из нержавеющей стали обеспечивает 
легкую и долговечную чистку со временем, 
делая этот вариант не только эстетически 
привлекательным, но и крайне удобным и 
функциональным.

洗涤块，深度为75厘米，顶部厚度为12毫米，提供无与伦比
的设计和实用性。集成水槽和不锈钢水槽底部的存在确保了
易于清洁和耐用性，使这种解决方案不仅在审美上吸引人，
而且极为方便和实用。
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La colonna, alta 109 cm, è dotata 
di lavastoviglie posizionata ad una 
altezza estremamente comoda ed 
ergonomica per l'utilizzo quotidiano. 

The column, 109 cm tall, is equipped with a dish-
washer positioned at an extremely convenient 
and ergonomic height for daily use.

Die 109 cm hohe Säule ist mit einem Geschirr-
spüler ausgestattet, der auf einer äußerst beque-
men und ergonomischen Höhe für den täglichen 
Gebrauch positioniert ist.

La colonne, haute de 109 cm, est équipée d'un 
lave-vaisselle positionné à une hauteur extrême-
ment pratique et ergonomique pour une utilisa-
tion quotidienne.

La columna, de 109 cm de altura, está equipada 
con un lavavajillas posicionado a una altura ex-
tremadamente conveniente y ergonómica para 
el uso diario.

Колонна высотой 109 см оснащена 
посудомоечной машиной, расположенной 
на крайне удобной и эргономичной 
высоте для ежедневного использования.

这个高度为109厘米的柱子配备了一台洗碗机，位
置非常方便和符合人体工程学，非常适合日常使用。
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Portes à cadre Verde Cinabro
Portes lisses Laquées à Effet Nacré Verde Cinabro et 

Mélaminé Marbre Veiné Gris
Portes à cadre en aluminium Nero avec verre Fumè

Plinthe thermolaqué Silver Dark
Plan de travail laminé veiné effet marbre veiné gris 

et Fenix Fumo
Poignée 360V avec finition Verde Cinabro

Puertas con marco Verde Cinabro
 Puertas lisas Lacadas con Efecto Perlado Verde Cinabro y 

Melamínico Mármol Veteado Gris
Puertas con marco de aluminio Nero con vidrio Fumè

Zócalo recubierto de polvo Silver Dark
Encimera laminada con veta de mármol venado gris

 y Fenix Fumo
Manija 360V con acabado de Verde Cinabro

Rahmentüren Verde Cinabro
Glatt lackierte Türen mit Perlmutteffekt Verde Cinabro und 

Melamin-Marmor-Optik Grau
Aluminium-Rahmentüren Nero mit Glas Fumè

Pulverbeschichteter Sockel Silver Dark
Laminierte Oberfläche aus grauem marmoriertem Marmor 

und Fenix Fumo
Griff 360V mit Verde Cinabro-Finish

Двери с рамкой Verde Cinabro
Гладкие двери Лакированные с Жемчужным Эффектом 

Verde Cinabro и Меламиновый Мрамор Венато Серый
Двери с алюминиевой рамой Nero с стеклом Fumè

Порошково окрашенный поддон Silver Dark
Ламинированная столешница из серого мрамора с 

жилами и Fenix Fumo
Ручка 360V Verde Cinabro

带框门Verde Cinabro
平滑门采用珠光漆Verde Cinabro和大理石纹理灰色蜜胺

铝框玻璃门Nero与玻璃“Fumè
粉末涂层的鞋底Silver Dark

色有纹理大理石层压板顶部和Fenix Fumo装饰
拉手360V Verde Cinabro处理

05
Ante a telaio Verde Cinabro
Ante lisce Laccato Effetto Perlato Verde Cinabro e 
Melaminico Marmo Venato Grigio
Ante telaio Alluminio Nero con vetro Fumé
Zoccolo verniciato a polvere Silver Dark
Top Laminato Marmo Venato Grigio e Fenix Fumo
Maniglia 360V finitura Verde Cinabro

Framed doors Verde Cinabro
Smooth doors with lacquered Pearl Effect Verde Cinabro and 
melamine gray veined marble
Aluminum framed doors Nero with glass Fumè
Silver Dark powder-coated plinth 
Worktop Laminate Grey Veined Marble and Fenix Fumo
Handle 360V with Verde Cinabro finish
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Un'isola che non solo dona bellezza e 
impatto visivo al centro della cucina, ma 
si rivela anche un vero e proprio fulcro 
operativo grazie al suo ampio piano di 
lavoro e al canale attrezzato integrato e 
accessoriabile.

An island that not only adds beauty and visual impact 
to the center of the kitchen but also proves to be a real 
operational hub thanks to its spacious worktop and inte-
grated customizable equipped channel.

Une île qui non seulement ajoute beauté et impact visuel 
au centre de la cuisine, mais qui se révèle également être 
un véritable pôle opérationnel grâce à son vaste plan de 
travail et son canal équipé intégré et personnalisable.

Una isla que no solo aporta belleza e impacto visual al 
centro de la cocina, sino que también resulta ser un ver-
dadero centro operativo gracias a su amplia encimera y 
canal equipado integrado y personalizable.

Eine Insel, die nicht nur Schönheit und visuellen Eindruck 
in die Mitte der Küche bringt, sondern sich auch als ech-
ter Arbeitsmittelpunkt erweist, dank ihrer geräumigen 
Arbeitsfläche und des integrierten, anpassbaren aus-
gestatteten Kanals.

Остров, который не только добавляет 
красоту и визуальный эффект в центр 
кухни, но и оказывается настоящим 
операционным центром благодаря своей 
просторной столешнице и интегрированному 
настраиваемому оснащенному каналу.

一个岛屿，不仅为厨房中心增添美感和视觉冲击力，而且还
因其宽敞的工作台和集成可定制设备通道而成为真正的操
作中心。
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L'anta a telaio di Agnese Style si 
caratterizza nella composizione con una 
sofisticata tonalità di Verde Cinabro. 
La nuova maniglia  in metallo si fonde 
armoniosamente con il colore dell'anta, 
aggiungendo un tocco di eleganza al 
design complessivo e garantendo una 
perfetta continuità estetica.

The Agnese Style framed door is characterized in the 
composition by a sophisticated shade of Cinnabar Green. 
The new metal handle harmoniously blends with the color 
of the door, adding a touch of elegance to the overall de-
sign and ensuring perfect aesthetic continuity.

La porte à cadre Agnese Style se caractérise dans la 
composition par une teinte sophistiquée de Vert Cinabre. 
La nouvelle poignée en métal se marie harmonieusement 
avec la couleur de la porte, ajoutant une touche d'élé-
gance au design global et assurant une parfaite continuité 
esthétique.

La puerta con marco de Agnese Style se caracteriza en 
la composición por una sofisticada tonalidad de Verde 
Cinabrio. El nuevo tirador metálico se fusiona armoniosa-
mente con el color de la puerta, añadiendo un toque de 
elegancia al diseño general y garantizando una perfecta 
continuidad estética.

Die Rahmentür von Agnese Style zeichnet sich in der 
Zusammensetzung durch einen raffinierten Farbton von 
Zinnobergrün aus. Der neue Metallgriff harmoniert perfe-
kt mit der Farbe der Tür, verleiht dem Gesamtdesign eine 
elegante Note und sorgt für eine perfekte ästhetische 
Kontinuität.

Фасад в стиле Agnese характеризуется в 
композиции изысканным оттенком зеленого 
цинабра. Новая металлическая ручка 
гармонично сочетается с цветом фасада, 
добавляя штрих элегантности общему дизайну 
и обеспечивая идеальную эстетическую 
целостность.

Agnese Style的框架门在构图中以复杂的朱砂绿色调为特
色。新的金属把手与门的颜色融为一体，为整体设计增添了
一丝优雅的色彩，并确保了完美的美学连续性。
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Portes à cadre Bianco Camelia
Portes lisses Laquées à Effet Nacré Lino

 Éléments ouverts Mind Grigio Selce et Rovere 
Asfalto Plan de travail Dekton Sabbia Matt

Support de péninsule Wud plaqué Rovere Asfalto 
Plinthe thermolaqué Selce

Poignée 353T avec finition Titanio peint

Puertas con marco Bianco Camelia
Puertas lisas Lacadas con Efecto Perlado Lino

 Elementos abiertos Mind Grigio Selce y Rovere Asfalto 

Encimera Dekton Sabbia Matt
Soporte de península Wud chapado en Rovere Asfalto 

Zócalo recubierto de polvo Selce
Manija 353T con acabado de Titanio pintado

Rahmentüren Bianco Camelia
Glatt lackierte Türen mit Perlmutteffekt Lino

 Offene Regale Mind Grigio Selce und Rovere Asfalto 

Arbeitsplatte Dekton Sabbia Matt
Halbinselstütze Wud mit Furnier Rovere Asfalto 

Pulverbeschichteter Sockel Selce
Griff 353T mit lackiertem Titanio

Двери с рамкой Bianco Camelia
Гладкие двери с лаковым перламутровым эффектом Lino

Открытые элементы Mind Grigio Selce и Rovere Asfalto  
Рабочая поверхност Dekton Sabbia Matt

Опора полуострова Wud с шпоном Rovere Asfalto 
Порошково окрашенный поддон Selce

Ручка 353T с окрашенным титанио

带框门Bianco Camelia
平滑的漆面珠光 Lino

开放式置物架Mind Grigio Selce 和 Rovere Asfalto
台面 Dekton Sabbia Matt

半岛支架 Wud 厚面层 Rovere Asfalto 
粉末涂层的鞋底Selce

拉手353T Titanio 饰面

06
Ante a telaio Bianco Camelia
Ante lisce Laccato Effetto Perlato Lino
Elementi a giorno Mind Grigio Selce e Rovere Asfalto
Top Dekton Sabbia Matt 
Penisola sostegno Wud impiallacciato Rovere Asfalto
Zoccolo verniciato a polvere Selce
Maniglia 353T finitura verniciato Titanio

Framed doors Bianco Camelia
Smooth doors Lacquered with Pearl Effect Lino
Open shelving units Mind Grigio Selce and Rovere Asfalto 
Worktop Dekton Sabbia Matt
Peninsula support Wud veneered with Rovere Asfalto
Selce powder-coated plinth
Handle 353T with painted Titanio
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I due blocchi isola sono collegati tra loro 
tramite il piano con il sostegno Wud, 
entrambi impiallacciati in Rovere Asfalto. 
Questa soluzione innovativa non solo 
crea un tavolo funzionale, ma amplia  
la superficie di lavoro a disposizione, 
offrendo uno spazio pratico e versatile.

The two island blocks are connected to each other 
through the Wud support, both veneered in Rovere As-
falto. This innovative solution not only creates a functional 
table but also expands the available work surface, offering 
a practical and versatile space.

Les deux blocs d'îlot sont reliés entre eux par le support 
Wud, tous deux plaqués en Rovere Asfalto. Cette solution 
innovante crée non seulement une table fonctionnelle, 
mais aussi élargit la surface de travail disponible, offrant 
un espace pratique et polyvalent.

Los dos bloques de isla están conectados entre sí a 
través del soporte Wud, ambos chapados en Rovere 
Asfalto. Esta solución innovadora no solo crea una mesa 
funcional, sino que también amplía la superficie de traba-
jo disponible, ofreciendo un espacio práctico y versátil.

Die beiden Inselblöcke sind durch die Wud -Stütze mitein-
ander verbunden, beide mit Rovere Asfalto furniert. Diese 
innovative Lösung schafft nicht nur einen funktionalen 
Tisch, sondern erweitert auch die verfügbare Arbe-
itsfläche und bietet einen praktischen und vielseitigen 
Raum.

Два островных блока соединены между собой 
через опору Wud, оба шпонированы Rovere 
Asfalto. Это инновационное решение не только 
создает функциональный стол, но и расширяет 
доступную рабочую поверхность, предлагая 
практичное и универсальное пространство.

两个岛屿块通过Wud支架相互连接，都是用Rovere Asfalto
贴面的。这种创新的解决方案不仅创造了一个功能性桌子，
而且扩展了可用的工作表面，提供了一个实用且多功能的
空间。

A
G

N
E

S
E

 S
T

Y
L

E
 0

6

78
/

79



A
G

N
E

S
E

 S
T

Y
L

E
 0

6

80
/

81



Gli elementi a giorno Mind delle colonne e 
dei pensili sono in finitura Rovere Asfalto e 
con il telaio laccato Grigio Selce. 

The Mind open shelving units of the columns and wall 
units are in Rovere Asfalto finish and with lacquered Gri-
gio Selce frame.

Les éléments ouverts Mind des colonnes et des armoires 
murales sont en finition Rovere Asfalto et avec cadre 
laqué Grigio Selce.

Los elementos abiertos Mind de las columnas y los ar-
marios de pared están en acabado Rovere Asfalto y con 
marco lacado Grigio Selce.

Die offenen Regale Mind der Säulen und der Wandregale 
sind in Rovere Asfalto Finish und mit lackiertem Grigio 
Selce Rahmen.

Открытые элементы Mind колонн и настенных 
шкафов имеют отделку Rovere Asfalto и 
лакированную раму Grigio Selce.

柱和壁柜的Mind开放式置物架采用Rovere Asfalto饰面，且
带有漆面Grigio Selce框架。
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L'anta Agnese Style, caratterizzata dal 
telaio realizzato in massello di Frassino e 
bugna impiallacciata, è qui presentata in 
Bianco Camelia arricchita dalla maniglia 
353T verniciata in Titanio.

The Agnese Style door, characterized by the frame made 
of solid Ash wood and veneered panel, is presented here 
in Bianco Camelia enriched by the Titanium painted han-
dle 353T.

La porte Agnese Style, caractérisée par le cadre en frêne 
massif et le panneau plaqué, est présentée ici en Bianco 
Camelia enrichie par la poignée 353T peinte en titane.

La puerta Agnese Style, caracterizada por el marco de 
fresno macizo y el panel chapado, se presenta aquí en 
Bianco Camelia enriquecida por el mango 353T pintado 
de titanio.

Die Tür Agnese Style, gekennzeichnet durch den Rahmen 
aus massiver Esche und das furnierte Paneel, wird hier 
in Bianco Camelia präsentiert, angereichert durch den 
titanbeschichteten Griff 353T.

Дверь Agnese Style, характеризующаяся 
рамой из массива ясеня и облицовочной 
панелью, представлена здесь в Bianco Camelia, 
дополненной ручкой 353T с покрытием из 
титана.

Agnese Style门具有实心白蜜桦木框架和镶板，此处展示的
是镀钛的353T手柄，配有Bianco Camelia装饰。
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Portes à cadre Lino
Éléments ouverts Side Laqué Lino

Meubles hauts Class structure Rame et dos Laqué Lino
Plan de travail Kerlite Calacatta Oro Mat

Península laminada Bramble con acabado Alevé
Plinthe thermolaqué Rame Brunito

Poignée 352R finition Rame

Puertas con marco Lino
Elementos abiertos Side Lacado Lino

Muebles altos Class estructura Rame y trasera Lacado Lino
Encimera Kerlite Calacatta Oro Mate

Península Laminada acabado Bramble Alevé 
Zócalo recubierto de polvo Rame Brunito

Manija 352R acabado Rame

Rahmentüren Lino
Offene Regale Side Lackiert Lino

Hängeschränke Class Struktur Rame und Rückseite Lackiert Lino
Arbeitsplatte Kerlite Calacatta Gold Matt

Laminat-Halbinsel Bramble mit Alevé Oberfläche
Pulverbeschichteter Sockel Rame Brunito

Griff 352R Finish Rame

Двери с рамкой Lino
Открытые элементы Side Лакированные "Lino

Навесные шкафы Class структура Rame и задняя часть Лакированные Lino
Столешница Kerlite Calacatta Oro матовая

Ламинированный полуостров Bramble с отделкой Alevé
Порошково окрашенный поддон Rame Brunito

Ручка 352R отделка Rame

带框架门Lino
开放式置物架Side漆面Lino

壁柜Class 结构Rame和背板漆面Lino
台面Kerlite Calacatta Oro 磨砂

层压半岛 Bramble 饰面Alevé
粉末涂层的鞋底Rame Brunito

把手352R 表面Rame

07
Ante a telaio Lino
Elementi a giorno Side Laccato Lino
Pensili Class struttura Rame e schienale Laccato Lino
Top Kerlite Calacatta Oro Matt
Penisola Laminato Bramble fin. Alevé
Zoccolo verniciato a polvere Rame Brunito
Maniglia 352R finitura Rame

Frame doors Lino
Open shelving units Side Lacquered Lino
Wall cabinets Class structure Rame and back Lacquered Lino
Worktop Kerlite Calacatta Gold Matt
Laminate peninsula Bramble with Alevé finish
Rame Brunito powder-coated plinth
Handle 352R Rame finish
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Полуостров обогащен прилавком с наклонным краем и 
скругленными углами, который опирается на стеклянную 
столешницу и поддержку Brix, обеспечивая легкость и 
элегантность всей композиции.

半岛采用斜边和圆角的小吃台面，搁在玻璃台面和支架Brix上，为整体构
图提供了轻盈和优雅。

La penisola è arricchita dal piano snack con bordo 
inclinato e angoli arrotondati che appoggia sul top e 
sul sostegno in vetro Brix, conferendo leggerezza ed 
eleganza all'insieme della composizione.

The peninsula is enhanced by the snack counter with sloping edge and 
rounded corners that rests on the Brix glass top and support, providing 
lightness and elegance to the overall composition.

La péninsule est enrichie par le comptoir snack avec bord incliné et 
coins arrondis qui repose sur le dessus en verre Brix et le support, 
offrant légèreté et élégance à l'ensemble de la composition.

La península se enriquece con la encimera de snack con borde inclina-
do y esquinas redondeadas que descansa sobre la parte superior y el 
soporte de vidrio Brix, proporcionando ligereza y elegancia al conjunto 
de la composición.

Die Halbinsel wird durch die Snack-Theke mit abgeschrägter Kante 
und abgerundeten Ecken bereichert, die auf der Glasplatte und dem 
Glasstützfuß Brix ruht und Leichtigkeit und Eleganz in die Gesamt-
komposition bringen.
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Базовая шкафчик шириной 30 см содержит 
многофункциональную выдвижную корзину 
Plus, предназначенную для хранения кухонных 
принадлежностей с выдвижной корзиной из 
листовой стали с покрытием и лотками для 
хранения и аксессуарами из пластмассы ABS.

30号基础单元包含多功能Plus抽屉篮，设计用于存放带涂漆
钢板篮子和ABS塑料存储托盘和配件的厨房器具。

La base da 30 contiene il cestello 
estraibile Plus multifunzione, pensato per 
l'alloggiamento di utensili da cucina con 
cestello in lamiera di acciaio verniciata e
vaschette portaoggetti ed accessori in 
plastica ABS.

The 30 base unit contains the multifunctional Plus pull-
out basket, designed for storing kitchen utensils with a 
painted steel sheet basket and storage trays and acces-
sories in ABS plastic.

La base de 30 contient le panier extractible multifonction 
Plus, conçu pour ranger les ustensiles de cuisine avec un 
panier en tôle d'acier peinte et des plateaux de range-
ment et accessoires en plastique ABS.

La base de 30 contiene el cesto extraíble multifunción 
Plus, diseñado para almacenar utensilios de cocina con 
cesto de chapa de acero pintada y bandejas de almace-
namiento y accesorios de plástico ABS.

Die 30er-Unterschrank enthält den multifunktionalen 
Plus -Ausziehkorb, der für die Aufbewahrung von Küche-
nutensilien mit einem lackierten Stahlblechkorb und Auf-
bewahrungstabletts und Zubehör aus ABS-Kunststoff 
konzipiert ist.
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L'anta Agnese Style laccata in Lino 
si caratterizza per la sua raffinata  
versatilità. L'abbinamento con gli 
accessori nella tonalità Rame aggiunge 
un tocco distintivo e unico.

The Agnese Style door lacquered in Lino is charac-
terized by its refined versatility. The combination with 
accessories in the Copper tone adds a distinctive and 
unique touch.

La porte Agnese Style laquée en Lino se caractérise 
par sa polyvalence raffinée. L'association avec des 
accessoires dans la tonalité cuivre ajoute une touche 
distinctive et unique.

La puerta Agnese Style lacada en Lino se caracteriza 
por su refinada versatilidad. La combinación con acce-
sorios en tono cobre agrega un toque distintivo y único.

Die Agnese Style - Tür, lackiert in Lino, zeichnet sich 
durch ihre raffinierte Vielseitigkeit aus. Die Kombina-
tion mit Zubehör in Kupfertönen verleiht eine markante 
und einzigartige Note.

Дверь Agnese Style, лакированная в 
цвет Lino, характеризуется изысканной 
универсальностью. Сочетание с аксессуарами 
в тоне меди добавляет выразительный и 
уникальный акцент.

Agnese Style漆面Lino门具有精致的多功能性。与铜色配
件的搭配增添了独特的个性化触感。
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Portes à cadre Verde Celadon
Portes lisses Mélaminé Uni Dove Grey

Portes à cadre en aluminium Nero avec verre extra-clair
Plan de travail HPL Yule White finitura Ker opz. 3449

Comptoir snack Fenix Beige Arizona H4
Plinthe en PVC plaquée Frassino Verde Celadon

Poignée 60V finition Visonee

Puertas con marcoVerde Celadon
Puertas lisas Melaminico Color sólido Dove Grey

Puertas con marco de aluminio Nero con vidrio extraclear
Encimera HPL Yule White finitura Ker opz. 3449

Encimera snack Fenix Beige Arizona H4
Zócalo de PVC chapado Frassino Verde Celadon

Manija 60V acabado Visone

Rahmentüren Verde Celadon
Glatttüren Melamin Uni Dove Grey

Aluminium-Rahmentüren Nero mit extraklarem Glas
Arbeitsplatte HPL Yule White finitura Ker opz. 3449

Snack-Theke Fenix Beige Arizona H4
PVC-Sockelleiste furniert mit Frassino Verde Celadon

Griff 60V-Oberfläche Visone

Двери с рамкой Verde Celadon
Гладкие двери Меламиновое цветное Dove Grey

Двери с алюминиевой рамой Nero с экстрачистым стеклом
Столешница HPL Yule White finitura Ker opz.3449

Столешница для перекуса Fenix Beige Arizona H4
ПВХ плинтус шпонированный  Frassino Verde Celadon

Ручка 60V отделка Visone

带框架门Verde Celadon
光滑门 蜜胺单色 Dove Grey

铝框门Nero配超清玻璃
台面 HPL Yule White finitura Ker opz.3449

吧台台面 Fenix Beige Arizona H4
PVC贴木鞋底 Frassino Verde Celadon

手柄60V饰面 Visone

08
Ante a telaio Verde Celadon
Ante lisce Melaminico Tinta Unita Dove Grey
Ante telaio alluminio Nero e vetro Extrachiaro
Top HPL Yule White finitura Ker opz. 3449
Piano snack Fenix Beige Arizona H4
Zoccolo PVC impiallacciato Frassino Verde Celadon
Maniglia 60V finitura Visone

Frame Verde Celadon
Smooth doors Melamine solid color Dove Grey
Aluminum framed doors Nero with extra-clear glass
Worktop  HPL Yule White finitura Ker opz. 3449
Snack counter Fenix Beige Arizona H4
Frassino Verde Celadon veneered PVC plinth
Handle 60V Visone finish
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La madia, con eleganti ante a telaio in 
alluminio nero e vetro extrachiaro, non 
solo offre spazio per contenere, ma anche 
per esporre altri oggetti, aggiungendo un 
tocco distintivo alla zona dining.

The sideboard, with elegant aluminum frame doors in 
Nero and extra-clear glass, not only provides space for 
storage but also for displaying other items, adding a dis-
tinctive touch to the dining area.

Le buffet, avec des élégantes portes à cadre en alumin-
ium Nero et en verre extra-clair, offre non seulement de 
l'espace de rangement mais aussi pour exposer d'autres 
objets, ajoutant une touche distinctive à la zone repas.

El aparador, con elegantes puertas de marco de aluminio 
Nero y vidrio extraclaro, no solo proporciona espacio para 
almacenamiento sino también para exhibir otros objetos, 
añadiendo un toque distintivo a la zona de comedor.

Der Sideboard, mit eleganten Aluminiumrahmentüren 
in Nero und extra klarem Glas, bietet nicht nur Platz zur 
Aufbewahrung, sondern auch zum Ausstellen anderer 
Gegenstände und verleiht dem Essbereich eine distinc-
tive Note.

Буфет со стильными дверцами с рамой из 
алюминия Nero и экстракристальным стеклом 
не только обеспечивает место для хранения, 
но и для выставки других предметов, придавая 
столовой особый шарм.

储藏柜，配有优雅的铝框门Nero和超清玻璃，不仅提供存储
空间，还可以展示其他物品，为用餐区增添了独特的氛围。
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L'anta liscia in melaminico Dove Grey 
conferisce un'elegante caratterizzazione 
al blocco delle colonne, aggiungendo 
contemporaneità e modernità alla 
composizione.

The smooth melamine door in Dove Grey gives an elegant 
characterization to the column block, adding contempo-
raneity and modernity to the composition.

La porte lisse en mélaminé Dove Grey confère une élé-
gante caractérisation au bloc des colonnes, ajoutant 
contemporanéité et modernité à la composition.

La puerta lisa de melamina Dove Grey confiere una ele-
gante caracterización al bloque de columnas, añadiendo 
contemporaneidad y modernidad a la composición.

Die glatte Melamin-Tür in Dove Grey verleiht dem Säulen-
block eine elegante Charakterisierung und fügt der Kom-
position zeitgenössische und moderne Elemente hinzu.

Гладкая дверь из меламина Dove Grey придает 
элегантный характер блоку колонн, добавляя 
современность и современность в композицию.

光滑的蜜胺门Dove Grey为柱子块增添了优雅的特色，使构
图更具现代感和现代性。
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Portes à cadre Lino
Corniche Frassino Lino 

Portes Inglesina Lino avec verre Antique "F"
Plan de travail Kerlite Calacatta Emerald Matt

Plinthe thermolaqué Titanio oxydé
Poignée 360T avec finition Titanio

Puertas con marco Lino
Cornisa Frassino Lino 

Puertas Inglesina Lino con vidrio Antiguo "F"
Encimera Kerlite Calacatta Emerald Matt

Zócalo recubierto de polvo Titanio oxidado
Manija 360T con acabado de Titanio

Rahmentüren Lino
Gesims Frassino Lino 

Inglesina-Türen Lino mit Antikglas "F"
Arbeitsplatte Kerlite Calacatta Emerald Matt

Pulverbeschichteter Sockel Oxidiertes Titanio 
Griff 360T mit lackiertem Titanio

Двери с рамкой Lino
Карнизом Frassino Lino 

Двери Inglesina Lino с античным стеклом "F"
Столешница Kerlite Calacatta Emerald Matt

Порошково окрашенный плинтус Titanio Ossidato
Ручка 360T с окрашенным титанио

带框门Lino
檐口 Frassino Lino 

英格里西纳门Lino配上古董玻璃“F”
台面Kerlite Calacatta Emerald Matt

基座Titanio Ossidato粉末涂层鞋底
拉手360T Titanio 饰面

09
Ante a telaio Lino
Cornice Cappello Frassino Lino
Anta Inglesina Lino e vetro Antico “F“
Top Kerlite Calacatta Emerald Matt
Zoccolo verniciato a polvere Titanio Ossidato
Maniglia 360T finitura Titanio

Frame doors Lino
Cornices Frassino Lino
English-style doors Lino with Antique glass "F"
Worktop Kerlite Calacatta Emerald Matt
Snack top Laminate Noce Sinfonia
Titanio Ossidato powder-coated plinth
Handle 360T with painted Titanio11
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Le basi a giorno con cantinetta sono 
illuminate internamente e incorniciate dal 
telaio, conferiscono carattere al blocco 
isola, aggiungendo un tocco di raffinatezza 
e funzionalità alla composizione.

The open base units with wine rack are internally illumi-
nated and framed by the frame, giving character to the 
island block, adding a touch of sophistication and func-
tionality to the composition.

Les unités de base ouvertes avec casier à vin sont 
éclairées intérieurement et encadrées par le cadre, 
donnant du caractère au bloc îlot, ajoutant une touche 
de sophistication et de fonctionnalité à la composition.

Las bases abiertas con bodega están iluminadas interna-
mente y enmarcadas por el marco, lo que le da carácter 
al bloque de isla, agregando un toque de sofisticación y 
funcionalidad a la composición.

Die offenen Unterbauelemente mit Weinfach sind intern 
beleuchtet und vom Rahmen umrahmt, was dem Insel-
block Charakter verleiht und der Komposition eine Note 
von Raffinesse und Funktionalität hinzufügt.

Открытые базовые элементы с винным шкафом 
освещены внутри и оформлены рамкой, что 
придает характер блоку острова, добавляя 
нотку изысканности и функциональности в 
композицию.

开放式底柜带有酒架，内部照明，并由框架装饰，赋予了岛屿
块特色，为构图增添了一丝精致和功能性。
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Il tavolo Salgemma, impiallacciato in 
Frassino Laccato Verde Celadon, ha il 
piano in folding e gambe tornite dal design 
elegante. Grazie alle sue prolunghe, può 
estendersi fino a una lunghezza massima 
di 300 cm, offrendo spazio sufficiente per 
accogliere comodamente più persone.

The Salgemma table, veneered in "Lacquered Ash Cel-
adon Green", has a folding top and elegantly turned legs. 
Thanks to its extensions, it can extend up to a maximum 
length of 300 cm, offering enough space to comfortably 
accommodate more people.

La table Salgemma, plaquée en "Frêne laqué vert céla-
don", possède un plateau rabattable et des pieds tournés 
au design élégant. Grâce à ses rallonges, elle peut s'éten-
dre jusqu'à une longueur maximale de 300 cm, offrant 
suffisamment d'espace pour accueillir confortablement 
plus de personnes.

La mesa Salgemma, chapada en "Fresno Lacado Verde 
Celadón", tiene un tablero plegable y patas torneadas 
de diseño elegante. Gracias a sus extensiones, puede 
extenderse hasta una longitud máxima de 300 cm, ofre-
ciendo suficiente espacio para acomodar cómodamente 
a más personas.

Der Tisch Salgemma, furniert mit "Lackierter Esche in 
Celadon Grün", hat eine klappbare Tischplatte und ele-
gant gedrehte Beine. Dank seiner Verlängerungen kann 
er sich auf eine maximale Länge von 300 cm ausdehnen 
und bietet ausreichend Platz, um bequem mehr Personen 
aufzunehmen.

Стол Salgemma, облицованный "Лакированный 
ясень в зеленом цвете целадон", имеет 
складывающийся столешницу и элегантные 
изогнутые ножки. Благодаря своим 
удлинителям, он может удлиниться до 
максимальной длины в 300 см, предоставляя 
достаточно места для удобного размещения 
большего количества людей.

Salgemma桌子，覆盖着“Frassino Laccato Verde 
Celadon”木饰面，具有折叠式桌面和设计优雅的扭曲腿。由
于其延伸部分，可以延伸到最大长度为300厘米，提供足够
的空间舒适地容纳更多人。
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Il top dell'isola è in Kerlite Calacatta 
Emerald, un gres porcellanato di ultima 
generazione, conosciuto per la sua 
resistenza e durabilità. Le sue eleganti 
venature in tonalità verde si armonizzano 
perfettamente con le ante in Lino, creando 
una combinazione di colori e materiali 
raffinata e armoniosa.

The island top is made of Kerlite Calacatta Emerald, a 
state-of-the-art porcelain stoneware known for its re-
sistance and durability. Its elegant green veins perfectly 
harmonize with the Linen doors, creating a refined and 
harmonious combination of colors and materials.

Le dessus de l'îlot est en Kerlite Calacatta Emerald, un 
grès cérame de dernière génération connu pour sa ré-
sistance et sa durabilité. Ses élégantes veines vertes 
s'harmonisent parfaitement avec les portes en lin, créant 
une combinaison raffinée et harmonieuse de couleurs et 
de matériaux.

La encimera de la isla está hecha de Kerlite Calacatta 
Emerald, un gres porcelánico de última generación con-
ocido por su resistencia y durabilidad. Sus elegantes 
vetas verdes armonizan perfectamente con las puertas 
de lino, creando una combinación refinada y armoniosa 
de colores y materiales.

Die Inselplatte besteht aus Kerlite Calacatta Emerald, 
einem hochmodernen Feinsteinzeug, das für seine Wid-
erstandsfähigkeit und Langlebigkeit bekannt ist. Seine 
eleganten grünen Adern harmonieren perfekt mit den 
Leinentüren und schaffen eine raffinierte und harmonis-
che Kombination aus Farben und Materialien.

Верх острова выполнен из Kerlite Calacatta 
Emerald, современной керамической плитки, 
известной своей прочностью и долговечностью. 
Его элегантные зеленые вены прекрасно 
гармонируют с дверцами из льна, создавая 
изысканное и гармоничное сочетание цветов и 
материалов.

岛台面采用Kerlite Calacatta Emerald瓷质石材，这是一
种以其耐用性和耐用性而闻名的最新一代瓷质砖。其优雅
的绿色纹理与亚麻门完美融合，营造出精致和谐的颜色和
材料组合。
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Portes à cadre Cammello
Portes à cadre Cammello avec verre sérigraphié à rayures

Portes lisses en laminé canné Caravella Light
Panneau de boiserie mélaminés Ecru

Plan de travail Okite Fior di bosco
Dessus de péninsule en laminé cristal blanc en option 3540

Plinthe thermolaqué Silver Dark
Poignée 60S avec finition Silver Dark

Puertas con marco Cammello
Puertas con marco Cammello con cristal serigrafiado a rayas

Puertas lisas de laminado canelado Caravella Light
Panel de boiserie melamínicos Ecru

Encimera de Okite Fior di bosco
Encimera de península de laminado blanco cristal opcional 3540

Zócalo recubierto de polvo Silver Dark
Manija 60S con acabado Silver Dark

Rahmentüren Cammello
Rahmentüren Cammello mit gestreiftem Siebdruckglas

Glatt laminierte Canneté-Türen Caravella Light
Melamin-Boiserie-Rückwand Ecru

Arbeitsplatte Okite Fior di bosco 
Optionale weiße Kristalllaminat-Peninsula-Platte 3540

Pulverbeschichteter Sockel Silver Dark
Griff 60S mit Silver Dark Finish

Двери с рамкой Cammello
Двери с рамкой Cammello с рифленым шелкографическим стеклом

Гладкие ламинированные двери Caravella Light с кантом
Меламиновые панели буаз́ери Ecru’

Верхняя столешница из Okite Fior di bosco
Опциональная белая кристаллическая ламинированная 

столешница для полуострова 3540
Порошково окрашенный поддон Silver Dark

Ручка 60S с отделкой Silver Dark

框门Cammello
带带花纹丝网印花玻璃的Cammello框门
平滑的木纹板拉米纳特Caravella Light门

背板 贴饰板 酚醛树脂板Ecru'
Okite Fior di bosco 顶板

可选的白色水晶平台半岛板3540
粉末涂层的鞋底Silver Dark

拉手60S Silver Dark饰面

10
Ante a telaio Cammello
Ante a telaio Cammello e vetro serigrafato rigatino
Ante lisce Laminato Cannettato Caravella Light
Schienale Boiserie Melaminico Ecru’
Top Okite Fior di bosco
Piano Penisola Laminato Cristallo Bianco opz. 3540
Zoccolo verniciato a polvere Silver Dark
Maniglia 60S finitura Silver Dark

Frame doors Cammello
Frame doors Cammello with striped screen-printed glass
Smooth Laminate Canneté Caravella Light doors
Melamine Ecru Boiserie Panel
Worktop Okite Fior di bosco 
Peninsula Laminate White Crystal top optional 3540
Silver Dark powder-coated plinth
Handle 60S with Silver Dark finish12
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Угол со столбцами в отделке Caravella Light 
скрывает проход, созданный между столбцом 
холодильника/морозильника и угловым 
столбцом. Дверь шириной 90 см, вращающаяся 
на удобной открытой единице, оставляет 
проход шириной 75 см.

采用Caravella Light饰面的角落隐藏了冰箱/冷冻柜柱和角
柱之间的通道。 一扇宽度为90厘米的门，在一个实用的开放
单元上旋转，留下了宽度为75厘米的通道。

L'angolo con colonne in finitura Caravella 
light cela un passaggio creato fra la 
colonna frigo/freezer e la colonna 
angolare. Un'anta in larghezza 90 cm che, 
facendo perno su un pratico elemento 
a giorno, lascia un passaggio di 75 cm di 
larghezza.

The corner with columns in Caravella Light finish con-
ceals a passage created between the fridge/freezer col-
umn and the corner column. A door with a width of 90 
cm, pivoting on a practical open unit, leaves a passage 
of 75 cm in width.

L'angle avec des colonnes en finition Caravella Light dis-
simule un passage créé entre la colonne réfrigérateur/
congélateur et la colonne d'angle. Une porte d'une largeur 
de 90 cm, pivotant sur une unité ouverte pratique, laisse 
un passage de 75 cm de largeur.

El rincón con columnas en acabado Caravella Light ocul-
ta un paso creado entre la columna de nevera/conge-
lador y la columna de esquina. Una puerta con un ancho 
de 90 cm, que pivota sobre una práctica unidad abierta, 
deja un paso de 75 cm de ancho.

Die Ecke mit Säulen in Caravella Light Finish verbirgt 
einen Durchgang zwischen der Kühlschrank-/Gefrier-
schrank-Säule und der Eck-Säule. Eine Tür mit einer Bre-
ite von 90 cm, die auf einer praktischen offenen Einheit 
schwenkt, lässt einen Durchgang von 75 cm Breite.
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Полуостров, характеризующийся базовыми 
блоками высотой 104, которые выполняют 
двойную функцию - содержат и скрывают 
область приготовления за собой. Столешница 
закусочной зоны с элегантной круглой формой 
опирается на базу и новую опору Daisy с 
лакированным покрытием.

半岛的特点是底座高度为104，具有包含和隐藏后方烹饪区
域的双重功能。 优雅的圆形吧台由底座和新的漆面Daisy
支撑。

Una penisola che è caratterizzata dalle
basi ad altezza 104 che hanno la doppia
funzione di contenere e nascondere la
zona cottura retrostante. Il piano snack
dall'elegante forma tonda trova
appoggio sulla base e sul nuovo sostegno
Daisy in finitura laccata.

A peninsula characterized by base units with a height 
of 104, which have the dual function of containing and 
concealing the cooking area behind. The snack counter 
with an elegant round shape is supported by the base and 
the new Daisy support in lacquered finish.

Une péninsule caractérisée par des éléments de base 
d'une hauteur de 104, qui ont la double fonction de con-
tenir et de dissimuler la zone de cuisson à l'arrière. Le 
comptoir snack au design élégant et arrondi est sou-
tenu par la base et le nouveau support Daisy avec finition 
laquée.

Una península caracterizada por unidades de base con 
una altura de 104, que tienen la doble función de conten-
er y ocultar el área de cocción detrás. El mostrador de 
snack con una elegante forma redonda es soportado por 
la base y el nuevo soporte Daisy con acabado lacado.

Eine Halbinsel, die durch Basiseinheiten mit einer Höhe 
von 104 gekennzeichnet ist, die die doppelte Funktion 
haben, den Kochbereich dahinter zu halten und zu ver-
bergen. Die Snack-Theke mit eleganter runder Form wird 
von der Basis und der neuen Daisy-Stütze in lackierter 
Ausführung unterstützt.
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Portes à cadre Grigio Minerale
Portes lisses laquées à effet perle Grigio Minerale

Portes à cadre en aluminium Silver Dark avec verre extra-clair
Plan de travail Dekton Grafite Matt

lateau de collation plaqué Rovere Nuvola
Plinthe thermolaqué Silver Dark

Poignée 60S avec finition Silver Dark

Puertas con marco Grigio Minerale
Puertas lisas lacadas con efecto perlado Grigio Minerale

Puertas con marco de aluminio Silver Dark con vidrio extraclear
Encimera de Dekton Grafite Matt

Encimera de aperitivos chapada Rovere Nuvola
Zócalo recubierto de polvo Silver Dark

Manija 60S con acabado Silver Dark

Rahmentüren Grigio Minerale
Glatt lackierte Perl-Effekt-Türen Grigio Minerale

Aluminium-Rahmentüren Silver Dark mit extraklarem Glas
Arbeitsplatte Dekton Grafite Matt

Veneer-Snackplatte Rovere Nuvola
Pulverbeschichteter Sockel Silver Dark

Griff 60S mit Silver Dark Finish

Двери с рамкой Grigio Minerale
Гладкие лакированные двери с перламутровым эффектом Grigio Minerale

Двери с алюминиевой рамой Silver Dark с экстрачистым стеклом
Верхняя столешница из Dekton Grafite Matt

Верхняя закусочная плита из шпона Rovere Nuvola
Порошково окрашенный поддон Silver Dark

Ручка 60S с отделкой Silver Dark

框门Grigio Minerale
光滑的珍珠效果涂层门Grigio Minerale

铝框门Silver Dark配超清玻璃
Dekton Grafite Matt顶板

饰面小吃桌Rovere Nuvola
粉末涂层的鞋底Silver Dark

拉手60S Silver Dark饰面

11
Ante a telaio Grigio Minerale
Ante lisce Laccato effetto perlato Grigio Minerale
Ante telaio alluminio Silver Dark vetro Extrachiaro
Top Dekton Grafite Matt
Piano Snack Impiallacciato Rovere Nuvola
Zoccolo verniciato a polvere Silver Dark
Maniglia 60S finitura Silver Dark

Frame doors Grigio Minerale
Smooth lacquered pearl effect doors Grigio Minerale
Aluminum framed doors Silver Dark with extra-clear glass
Worktop Dekton Grafite Matt 
Veneered snack top Rovere Nuvola
Silver Dark powder-coated plinth
Handle 60S with Silver Dark finish
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I pensili, la colonna e le basi con anta a telaio in
alluminio e vetro trasparente offrono spazio di
contenimento senza appesantire la composizione.
Grazie all'illuminazione interna e alla trasparenza
del vetro si crea un'atmosfera dai toni caldi 
e accoglienti.

The wall units, the column, and cabinets with aluminum frame doors
and transparent glass provide storage space without weighing down
the composition. Thanks to the internal lighting and the transparency 
of the glass, a warm and welcoming atmosphere is created.

Les placards muraux, la colonne et les socles avec portes à cadre
en aluminium et verre transparent offrent de l'espace de rangement
sans alourdir la composition. Grâce à l'éclairage interne et à la transpar-
ence du verre, une atmosphère chaleureuse et accueillante est créée.

Los armarios de pared, la columna y las bases con puertas de marco
de aluminio y vidrio transparente ofrecen espacio de
almacenamiento sin sobrecargar la composición. Gracias a la ilumi-
nación interna y a la transparencia del vidrio se crea una atmósfera 
cálida y acogedora.

Die Hängeschränke, Säule und Basen mit Aluminiumrahmentüren
und transparentem Glas bieten Stauraum, ohne die Komposition zu
beschweren. Dank der internen Beleuchtung und der Transparenz des 
Glases entsteht eine warme und einladende Atmosphäre.

Висячие шкафы, колонна и основания с дверцами из
алюминиевого каркаса и прозрачным стеклом 
обеспечивают пространство для хранения без утяжеления 
композиции. Благодаря внутреннему освещению и 
прозрачности стекла создается теплая и гостеприимная 
атмосфера.

壁柜、立柱和铝框玻璃门底座提供存储空间，不会使组合变
得沉重。由于内部照明和玻璃的透明性，营造出温馨而舒适的氛围。
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Le ante con il telaio in massello di Frassino 
incarnano un'eleganza duratura grazie alla 
loro struttura che richiama lo stile della 
migliore tradizione. Il colore Grigio Minerale 
aggiunge un tocco di modernità e raffinatezza, 
creando un connubio armonioso tra classico e 
contemporaneo

The doors with solid Ash frame embody lasting elegance 
thanks to their structure reminiscent of the finest tradition. 
The color Grigio Minerale adds a touch of modernity and 
sophistication, creating a harmonious blend of classic and 
contemporary.

Les portes avec cadre en frêne massif incarnent une élégance 
durable grâce à leur structure rappelant la meilleure tradition. 
La couleur Grigio Minerale ajoute une touche de modernité et 
de sophistication, créant un mariage harmonieux entre clas-
sique et contemporain.

Las puertas con marco de fresno macizo encarnan una ele-
gancia duradera gracias a su estructura que evoca la mejor 
tradición. El color Grigio Minerale añade un toque de mod-
ernidad y sofisticación, creando una combinación armoniosa 
entre lo clásico y lo contemporáneo.

Die Türen mit massivem Eschenrahmen verkörpern dank ihrer 
Struktur, die an die beste Tradition erinnert, eine dauerhafte 
Eleganz. Die Farbe Grigio Minerale fügt eine Note von Moder-
nität und Raffinesse hinzu und schafft so eine harmonische 
Verbindung zwischen Klassik und Moderne.

Двери с массивной рамой из ясеня воплощают 
долговечную элегантность благодаря своей 
структуре, напоминающей лучшую традицию. Цвет 
Grigio Minerale добавляет штрих современности и 
изысканности, создавая гармоничное сочетание 
классики и современности.

实木白蜡树框架的门体现了持久的优雅，其结构让人联想到最好
的传统。 Grigio Minerale色彩增添了一丝现代感和精致感，创造
了经典与现代的和谐融合。
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Agnese Style, con la sua anima 
eclettica, propone una vasta 
scelta di colori, materiali e 

dettagli. Dalle tonalità neutre alle più 
vibranti, avrete l'opportunità di sceg-
liere le combinazioni perfette per es-
primere il vostro stile e le vostre pref-
erenze estetiche, sempre con raffinata 
versatilità.

FINITURE E COLORI

STYLE
Agnese

Agnese Style, with its eclectic soul, offers a wide range of colors, 
materials, and details. From neutral tones to the most vibrant 
ones, you will have the opportunity to choose the perfect combi-
nations to express your style and aesthetic preferences, always 
with refined versatility.

Agnese Style, avec son âme éclectique, propose un large choix 
de couleurs, de matériaux et de détails. Des tons neutres aux plus 
vibrants, vous aurez l'opportunité de choisir les combinaisons par-
faites pour exprimer votre style et vos préférences esthétiques, 
toujours avec une polyvalence raffinée.

Agnese Style, con su alma ecléctica, ofrece una amplia gama de 
colores, materiales y detalles. Desde tonos neutros hasta los más 
vibrantes, tendrás la oportunidad de elegir las combinaciones 
perfectas para expresar tu estilo y preferencias estéticas, siempre 
con una versatilidad refinada.

Agnese Style, mit seiner eklektischen Seele, bietet eine breite 
Palette von Farben, Materialien und Details. Von neutralen Tönen 
bis hin zu den lebhaftesten Farben haben Sie die Möglichkeit, 
die perfekten Kombinationen zu wählen, um Ihren Stil und Ihre 
ästhetischen Vorlieben auszudrücken, immer mit raffinierter 
Vielseitigkeit.

Agnese Style, с ее эклектичной душой, предлагает 
широкий выбор цветов, материалов и деталей. От 
нейтральных оттенков до самых ярких, у вас будет 
возможность выбрать идеальные комбинации, чтобы 
выразить свой стиль и эстетические предпочтения, 
всегда с изысканной универсальностью.

Agnese Style，以其折衷的灵魂，提供了丰富的颜色、材料和细节选择。 
从中性色调到最活泼的色彩，您将有机会选择完美的组合，表达您的风
格和审美偏好，始终保持精致的多样性。
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BRUSHED MATTE LACQUERED -
THICKNESS 24 MM

LAQUÉ BROSSÉ MAT - 
ÉPAISSEUR 24 MM

LACADO MATE CEPILLADO - 
ESPESOR 24 MM

MATT GEBÜRSTET LACKIERT - 
DICKE 24 MM

Матовая лакировка с эффектом щетки - 
толщина 24 мм

哑光刷漆 - 厚度24毫米

BIANCO ASSOLUTO LINO

BIANCO CAMELIA

LACCATO SPAZZOLATO 
OPACO - SP.24 MM

 PREZZI FASCIA "A"

OPZ.609N OPZ.247S

OPZ.606N

CAMMELLO
OPZ.592

 PREZZI FASCIA "B"

VERDE CELADON VERDE CINABRO
OPZ.2492 OPZ.2479

GRIGIO TRAFFICO GRIGIO MINERALE ROSSO GRANATO
OPZ.2493OPZ.244S OPZ.2494 A
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VETRO ANTICO “F“ 
CON INGLESINA

BIANCO ASSOLUTO
OPZ.609NI

BIANCO CAMELIA
OPZ.606NI

GRIGIO MINERALE
OPZ.2493I

GRIGIO TRAFFICO
OPZ.244SI

LINO
OPZ.247SI

VERDE CELADON
OPZ.2492I

CAMMELLO
OPZ.592I

VERDE CINABRO
OPZ.2479I

ROSSO GRANATO
OPZ.2494I

 PREZZI FASCIA "A"

 PREZZI FASCIA "B"
VETRO TRASPARENTE 
SERIGRAFATO RIGATINO

BIANCO ASSOLUTO
OPZ.609NR

BIANCO CAMELIA
OPZ.606NR

GRIGIO MINERALE
OPZ.2493R

GRIGIO TRAFFICO
OPZ.244SR

LINO
247SR

VERDE CELADON
OPZ.2492R

CAMMELLO
OPZ.592R

VERDE CINABRO
OPZ.2479R

ROSSO GRANATO
OPZ.2494R

 PREZZI FASCIA "A"

 PREZZI FASCIA "B"

ENGLISH-STYLE DOOR WITH ANTIQUE  "F"  GLASS CLEAR SCREEN-PRINTED GLASS WITH STRIPES

PORTE DE STYLE ANGLAIS AVEC VERRE ANCIEN "F" VERRE SÉRIGRAPHIÉ TRANSPARENT AVEC DES RAYURES

PUERTA DE ESTILO INGLÉS CON VIDRIO ANTIGUO "F" VIDRIO TRANSPARENTE SERIGRAFIADO CON RAYAS

 ENGLISCHE TÜR MIT ANTIKEM GLAS "F" TRANSPARENTES SIEBDRUCKGLAS MIT STREIFEN

Дверь в английском стиле с античным стеклом "F" Прозрачное стекло с тиснением полос

英式门与古董玻璃 "F" 透明的丝网印刷玻璃，带有条纹
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ABBINAMENTI 
CONSIGLIATI
Le ante a telaio di Agnese Style possono 
essere abbinate alle ante con telaio in 
alluminio e vetro di Flavour, con le ante 
lisce melaminiche di Immagina oppure 
con le ante laccate e laccate ad effetto 
Perla della collezione Clover.

RECOMMENDED COMBINATIONS

The frame doors of Agnese Style can be combined with 
aluminum frame and glass doors of Flavour, with smooth 
melamine doors of Immagina or with lacquered doors and 
pearl-effect lacquered doors from the Clover collection.

COMBINACIONES RECOMENDADAS

Las puertas de marco de Agnese Style se pueden com-
binar con puertas de marco de aluminio y vidrio de Fla-
vour, con puertas lisas de melamina de Immagina o con 
puertas lacadas y puertas lacadas con efecto perla de 
la colección Clover.

OMBINAISONS RECOMMANDÉES

Les portes à cadre du Style Agnese peuvent être 
combinées avec les portes à cadre en aluminium et verre 
du Flavour, avec les portes lisses en mélamine du Immagi-
na ou avec les portes laquées et les portes laquées effet 
perle de la collection Clover.

EMPFOHLENE KOMBINATIONEN

Die Rahmentüren von Agnese Style können mit Alu-
miniumrahmen- und Glastüren von Flavour, mit glatten 
Melamintüren von Immagina oder mit lackierten Türen 
und Perlglanz-lackierten Türen aus der Kollektion Clover 
kombiniert werden.

ANTE A TELAIO IN ALLUMINIO
MOD. FLAVOUR

ANTE LISCE MELAMINICHE
MOD. IMMAGINA

ANTE LISCE LACCATE
MOD. CLOVER

ANTE LISCE LACCATE 
EFFETTO PERLA
MOD. CLOVER

ZOCCOLI IN PVC

ZOCCOLI IN PVC IMPIALLACCIATI

CORNICI CAPPELLO

ZOCCOLI IN ALLUMINIO VERNICIATI A POLVERE FINITURA OPACA 

BIANCO ARTICO

FRASSINO BIANCO 
ASSOLUTO

FRASSINO BIANCO 
ASSOLUTO

ORO

FRASSINO GRIGIO 
MINERALE

FRASSINO GRIGIO 
MINERALE

UMBER

FRASSINO CAMMELO

FRASSINO CAMMELO

FRASSINO CAMMELO

RAME BRUNITO

FRASSINO ROSSO
GRANATO

FRASSINO ROSSO
GRANATO

GRIGIO SELCE

FRASSINO BIANCO 
CAMELIA

FRASSINO BIANCO 
CAMELIA

FRASSINO BIANCO 
CAMELIA

TITANIO

FRASSINO VERDE 
CELADON

FRASSINO VERDE 
CELADON

SILVER DARK

FRASSINO GRIGIO 
TRAFFICO

FRASSINO GRIGIO 
TRAFFICO

FRASSINO GRIGIO 
TRAFFICO

FRASSINO LINO

FRASSINO LINO

FRASSINO LINO

OTTONE

FRASSINO VERDE 
CINABRO

FRASSINO VERDE 
CINABRO

NERO

OPZ.590

OPZ.I609N

OPZ.609N

OPZ.AU

OPZ.I2493

OPZ.2493

OPZ.955U

OPZ.592

OPZ.I592

OPZ.592

OPZ.8168

OPZ.I2494

OPZ.2494

OPZ.SE

OPZ.6055

OPZ.I606N

OPZ.606N

OPZ.9545

OPZ.I2492

OPZ.2492

OPZ.9507

OPZ.244S

OPZ.I244S

OPZ.244S

OPZ.8919

OPZ.I247S

OPZ.247S

OPZ.7761

OPZ.I2479

OPZ.2479

OPZ.7892

PVC Plinth / Plinthes en PVC / Zócalos de PVC / Sockelleisten aus PVC  / Плинтусы из ПВХ / PVC 基座

Veneered PVC Plinth / Plinthes plaquées en PVC / Zócalos de PVC chapados / Furnierte PVC-Sockelleisten  / ПВХ плинтус с шпоном / 贴面 PVC基座 

Top Cornices / Moulures de sommet / Cornisas superiores / Obere Zierleisten / верхние молдинго / 顶部饰条

Powder-coated aluminum plinth /  Plinthe en aluminium thermolaqué / Zócalo de aluminio recubierto de polvo / Pulverbeschichteter Aluminiumsockel / Алюминиевый цоколь с 
порошковым покрытием / 粉末涂层铝基座 

TERRA D’OMBRA
OPZ.955T

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ КОМБИНАЦИИ

Двери с рамкой Agnese Style могут быть 
сочетаемы с алюминиевой рамкой и стеклянными 
дверями Flavour, с гладкими меламиновыми 
дверями Immagina или с лакированными дверями 
и лакированными дверями с эффектом жемчуга из 
коллекции Clover.

推荐搭配

Agnese Style的框门可以与Flavour的铝框玻璃门、Immagina
的平滑三聚氰胺门或Clover系列的漆面和珍珠漆面门相搭配。

Aluminum frame doors / Portes à cadre en aluminium / 
Puertas con marco de aluminio / Rahmentüren aus Aluminium / 
Двери с алюминиевой рамой / 铝框门

Smooth Melamine Doors / Portes lisses en mélamine / 
Puertas lisas de melamina / Glatt furnierte Türen / 
Гладкие двери из меламина / 铝框门

Smooth Lacquered Doors / Portes lisses laquées / 
Puertas lacadas lisas / Glatte lackierte Türen / 
Гладкие лакированные двери / 光滑漆门

Smooth Lacquered Doors with Pearl Effect / Portes lisses laquées 
à effet nacré / Puertas lacadas lisas con efecto perlado / Glatte 
lackierte Türen mit Perlglanzeffekt / Гладкие лакированные 
двери с эффектом жемчуга / 光滑漆门，珍珠效果
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door W 15    knob
door from W 30 to W 45    centre-to-centre distance 160 mm
door from W 60 to W 90    centre-to-centre distance 320 mm door W 15    centre-to-centre distance 96 mm

door from W 30 to W 45    centre-to-centre distance 160 mm
door from W 60 to W 90    centre-to-centre distance 320 mm

door W 15    centre-to-centre distance 64 mm
door from W 30 to W 45    centre-to-centre distance 160 mm
door from W 60 to W 90    centre-to-centre distance 320 mm

door W 15    knob
door from W 30 to W 90    centre-to-centre distance 128 mm

Knob hole antique silver finish

Handle antique silver finish
centre-to-centre distance 96 mm

anta L 15    pomo
anta da L 30 a L 45    passo 160 mm
anta da L 60 a L 90    passo 320 mm anta L 15    passo 96 mm

anta da L 30 a L 45    passo 160 mm
anta da L 60 a L 90    passo 320 mm

anta L 15    passo 64 mm
anta da L 30 a L 45    passo 160 mm
anta da L 60 a L 90    passo 320 mm

anta L 15    pomo
anta da L 30 a L 90    passo 128 mm

Pomo finitura argento anticato

Maniglia finitura argento anticato
passo 96 mm

door W 15    knob
door from W 30 to W 45    centre-to-centre distance 160 mm
door from W 60 to W 90    centre-to-centre distance 320 mm

anta L 15    pomo
anta da L 30 a L 45    passo 160 mm
anta da L 60 a L 90    passo 320 mm

door W 15     centre-to-centre distance 12 mm
door from W 30 to W 45    centre-to-centre distance 160 mm
door from W 60 to W 90    centre-to-centre distance 320 mm

anta L 15    passo 12 mm
anta da L 30 a L 45    passo 160 mm
anta da L 60 a L 90    passo 320 mm

door W 15     centre-to-centre distance 12 mm
door from W 30 to W 45    centre-to-centre distance 160 mm
door from W 60 to W 90    centre-to-centre distance 320 mm

anta L 15    passo 12 mm
anta da L 30 a L 45    passo 160 mm
anta da L 60 a L 90    passo 320 mm

door W 15     knob
door from W 30 to W 45    centre-to-centre distance 160 mm
door from W 60 to W 90    centre-to-centre distance 320 mm

anta L 15    pomo
anta da L 30 a L 45    passo 160 mm
anta da L 60 a L 90    passo 320 mm

HANDLE / POIGNÉES / TIRADORE / GRIFF / PУЧКА / 把手

STANDARD

ON REQUEST

ON REQUEST

MANIGLIE

60S - SILVER DARK

176N - NICHEL SATINATO

605 - ARGENTO ANTICATO

60V - VISONE

180N - NICHEL SATINATO

606 - ARGENTO ANTICATO

435 -  ARGENTO ANTICATO

353T -  VERNICIATO TITANIO

360T - TITANIO

360R - RAME BRUNITO

57BA - BRONZO ANTICATO

57BB - BRONZO BRUNITO

352G - ORO

360V - VERDE CINABRO

57K - ACCIAIO

57F - GRAFITE

352R - RAME

DI SERIE

A RICHIESTA

A RICHIESTA
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INFORMAZIONI TECNICHE

STYLE
Agnese
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Finiture, dettagli, elementi car-
atterizzanti e dimensioni: sono 
queste le informazioni che tro-

verete in questa sezione, fornendovi 
un quadro completo su ciascuna delle 
composizioni proposte da Agnese 
Style.

Finishes, details, distinctive elements, and dimensions: these are 
the pieces of information you will find in this section, providing you 
with a complete overview of each of the compositions proposed 
by Agnese Style.

Finitions, détails, éléments distinctifs et dimensions : voici les infor-
mations que vous trouverez dans cette section, vous fournissant 
un aperçu complet de chacune des compositions proposées par 
Agnese Style.

Acabados, detalles, elementos distintivos y dimensiones: estas 
son las informaciones que encontrarán en esta sección, propor-
cionándoles una visión completa de cada una de las composi-
ciones propuestas por Agnese Style.

Veredelungen, Details, charakteristische Elemente und Abmes-
sungen: Dies sind die Informationen, die Sie in diesem Abschnitt 
finden, und sie bieten Ihnen einen umfassenden Überblick über 
jede der von Agnese Style vorgeschlagenen Zusammensetzu-
ngen.

Отделка, детали, характерные элементы и размеры: 
это информация, которую вы найдете в этом разделе, 
предоставляя вам полное представление о каждой из 
композиций, предлагаемых Agnese Style.

饰面、细节、独特元素和尺寸：这些是您将在本节中找到的信息，为您
提供了对Agnese Style提出的每种组合的全面概述。
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01
AGNESE STYLE

302

384 336,5

217

241

BIANCO ASSOLUTO

UMBER

MELAMINICO
BRONZE STONE

DEKTON AURA MATT

UMBER

OPZ.609N

OPZ.8869

OPZ.D022

OPZ.955U

Framed door / Porte à cadre / 
Puerta con marco / Rahmentür / 

Фасад в рамке / 框门

Aluminum frame doors with Smoked 
Glass / Portes à cadre en aluminium 
et verre fumé / Puertas con marco 
de aluminio y vidrio ahumado /  
Rahmentüren aus Aluminium und 
Rauchglas / Фасады в рамке из 
алюминия и дымчатого стекла / 
铝框玻璃烟雾门 

Plain doors / Portes lisses / 
Puertas lisas / Glatttüren  / 

Гладкие двери / 光滑的门

Countertop and backsplash / 
Plan de travail et crédence / 
Encimera y salpicadero / 
Arbeitsplatte und Spritzschutz / 
Столешница и фартук / 台面和防溅板

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Handle / Poignées / Tiradore / Griff 

/ Pучка / 把手

Ante a telaio

Ante a telaio alluminio e 
vetro Fumè

Ante lisce

Top e alzata

Zoccolo

Maniglia

57BB - 
BRONZO BRUNITO

02
AGNESE STYLE

300337

485

217

217

GRIGIO TRAFFICO

SILVER DARK

MELAMINICO
VERDE MARINO

DEKTON SOKE MATT

LAMINATO 
ROVERE GRIGIO

SILVER DARK

OPZ.244S

OPZ.8402N

OPZ.D024

OPZ.3264

OPZ.9507

Framed door / Porte à cadre / 
Puerta con marco / Rahmentür / 

Фасад в рамке / 框门

Aluminum frame doors with extra-clear 
glass / Portes à cadre en aluminium 
et verre extra-clair / Puertas con 
marco de aluminio y vidrio extraclear 
/ Rahmentüren aus Aluminium 
und extraklarem Glas / Двери с 
алюминиевой рамой и экстрачистым 
стеклом / 铝框玻璃超清

Plain doors / Portes lisses / 
Puertas lisas / Glatttüren  / 

Гладкие двери / 光滑的门

Worktop / Plan de travail / 
Encimera / Arbeitsplatte / Рабочая 
поверхность / 台面

Snack top / Plan snack / Encimera 
snack / Snack-Arbeitsplatte / 

Столешница бара / 吧台台面

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Handle / Poignées / Tiradore / Griff 

/ Pучка / 把手

Ante a telaio

Ante telaio alluminio e vetro 
Extrachiaro

Ante lisce

Top

Piano Snack

Zoccolo

Maniglia

sgabello: Struttura in metallo verniciato nero e rivestimento in tessuto grigio

Stool with black painted metal frame and gray fabric upholstery /
Tabouret avec structure en métal peint en noir et revêtement en tissu gris /
Taburete con estructura de metal pintada de negro y tapizado en tela gris /
Hocker mit schwarz lackiertem Metallgestell und grauem Stoffbezug /
Табурет с черной окрашенной металлической рамой и обивкой из серого ткани / 
黑色涂漆金属框架，灰色织物座垫的凳子

SWOL

60S - 
SILVER DARK

A
G

N
E

S
E

 S
T

Y
L

E 
 

16
4

/
16
5



03
AGNESE STYLE

180

450

301

217

144

86,2

ROSSO GRANATO

ROSSO GRANATO

INFINITY CONCRETE 
LIGHT MATT

LAMINATO NOCE 
SINFONIA

CAMMELLO

CAMMELLO

OPZ.2494

OPZ.2494I

OPZ.CE01

OPZ.4625

OPZ.592

OPZ.I592

180N - 
NICHEL SATINATO

Framed door / Porte à cadre / 
Puerta con marco / Rahmentür / 

Фасад в рамке / 框门

English-style door with “F“ antique 
glass / Porte de style anglais avec verre 
ancien “F“ / Puerta de estilo inglés con 
vidrio antiguo “F“ / Englische Tür mit 
antikem Glas “F“ / Дверь в английском 
стиле с античным стеклом “F“ / 英式门与
古董 “F“ 玻璃

Worktop / Plan de travail / 
Encimera / Arbeitsplatte / Рабочая 
поверхность / 台面

Snack top / Plan snack / Encimera 
snack / Snack-Arbeitsplatte / 

Столешница бара / 吧台台面

Framed door / Porte à cadre / 
Puerta con marco / Rahmentür / 

Фасад в рамке / 框门

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Handle / Poignées / Tiradore / Griff 

/ Pучка / 把手

Ante a telaio

Ante Inglesina con 
vetro Antico “F“

Top

Ripiano Snack

Ante a telaio

Zoccolo

Maniglia

tavolo: Struttura Grigio Selce e piano in laminato Noce Sinfonia

sedia : Scocca colore 55 tessuto chiaro

Table: Grigio Selce structure and Noce Sinfonia laminate top /
Table : Structure en Grigio Selce et plateau en stratifié Noce Sinfonia /
Mesa: Estructura en Grigio Selcey encimera en laminado Noce Sinfonia /
Tisch: Struktur in Grigio Selce und Laminatplatte in Noce Sinfonia /
Стол: Каркас Grigio Selce столешница из ламината Noce Sinfonia / 
桌子：结构为Grigio Selce，台面为层压板Noce Sinfonia

chair: shell color 55 light fabric /
chaise : coque couleur 55 tissu clair /
silla: carcasa color 55 tela clara /
Stuhl: Schale Farbe 55 helles Gewebe /
стул: корпус цвета 55 светлая ткань / 
椅子：55号浅色织物椅壳

SAXSI

AMITHA

04
AGNESE STYLE

214,8212

519,6

217

86,2

217

HPL DARK CUORE NERO

BIANCO ASSOLUTO

OPZ.6133

OPZ.609N

Worktop / Plan de travail / 
Encimera / Arbeitsplatte / Рабочая 
поверхность / 台面

Framed door / Porte à cadre / 
Puerta con marco / Rahmentür / 

Фасад в рамке / 框门

Top

Ante a telaio

LACCATO
AZZURRO NUBE
OPZ.8379

Plain doors / Portes lisses / 
Puertas lisas / Glatttüren  / 

Гладкие двери / 光滑的门

Ante lisce

360T -
TITANIO

Handle / Poignées / Tiradore / Griff 

/ Pучка / 把手

Maniglia

SILVER DARK

FRASSINO BIANCO

OPZ.9507

OPZ.I609N

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Zoccolo

Zoccolo

tavolo: Frassino Laccato Grigio Minerale cappa

sedia : Scocca e seduta bianco

table: Lacquered ash Grigio Minerale /
table : Frêne laqué Grigio Minerale /
mesa: Fresno lacado Grigio Minerale /
Tisch: Lackierte Grigio Minerale /
стол: Лакированная ясень Grigio Minerale / 
桌子：亮漆灰树Grigio Minerale

hood / hotte / campana / Abzugshaube / 

вытяжка / 抽油烟机

chair: shell and seat white /
chaise : coque et assise blanches /
silla: carcasa y asiento blancos /
Stuhl: Schale und Sitz weiß /
стул: корпус и сиденье белые / 
椅子：椅壳和座位是白色的

SALGEMMA Elica Ikona Maxxi Pure

MASTER

NERO
OPZ.FLNE

Aluminum frame doors with extra-clear 
glass / Portes à cadre en aluminium 
et verre extra-clair / Puertas con 
marco de aluminio y vidrio extraclear 
/ Rahmentüren aus Aluminium 
und extraklarem Glas / Двери с 
алюминиевой рамой и экстрачистым 
стеклом / 铝框玻璃超清

Ante telaio alluminio e vetro 
Extrachiaro
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VERDE CINABRO

LACCATO 
EFFETTO PERLATO 
VERDE CINABRO

OPZ.2479

Framed door / Porte à cadre / 
Puerta con marco / Rahmentür / 

Фасад в рамке / 框门

Plain doors / Portes lisses / 
Puertas lisas / Glatttüren  / 

Гладкие двери / 光滑的门

Ante a telaio

Ante lisce

SILVER DARK

FENIX FUMO

LAMINATO E MELAMINICO 
MARMO VENATO GRIGIO 

OPZ.9507

OPZ.0718

OPZ.8870

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Worktop / Plan de travail / 
Encimera / Arbeitsplatte / Рабочая 
поверхность / 台面

Worktop and door / Plan de travail 
et portes / Encimera y puertas / 
Arbeitsplatte und Türen / верх и 
двери / 台面和门

Zoccolo

Top

Top e Ante

360V - 
VERDE CINABRO

Handle / Poignées / Tiradore / Griff 

/ Pучка / 把手

Maniglia

454,8

267 330

217

217

91

cappa

hood / hotte / campana / Abzugshaube / 

вытяжка / 抽油烟机

Faber Chloe XL grigio country

NERO
OPZ.FLNF

Aluminum frame doors with smoked 
glass / Portes à cadre en aluminium 
et verre fumé / Puertas con marco 
de aluminio y vidrio ahumado / Türen 
mit Aluminiumrahmen und Rauchglas 
/ Двери с алюминиевой рамой и 
закаленным стеклом / 铝框玻璃烟门

Ante telaio alluminio e 
vetro Fume'

06
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480

360 240

217

217

87

BIANCO CAMELIA

LACCATO 
EFFETTO PERLATO 
BIANCO CAMELIA

DEKTON SABBIA MATT

ROVERE ASFALTO

OPZ.606N

OPZ.DO23

OPZ.5378

Framed door / Porte à cadre / 
Puerta con marco / Rahmentür / 

Фасад в рамке / 框门

Plain doors / Portes lisses / 
Puertas lisas / Glatttüren  / 

Гладкие двери / 光滑的门

Worktop / Plan de travail / 
Encimera / Arbeitsplatte / Рабочая 
поверхность / 台面

Ante a telaio

Ante lisce

Top

Piano snack, sostegno e 
schienali elementi a giorno 
Mind

353T - 
VERNICIATO TITANIO

Handle / Poignées / Tiradore / Griff 

/ Pучка / 把手

Maniglia

SELCE
OPZ.SE

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Zoccolo

sedia : Struttura Legno Frassino Tinto Nero e schienale metallo verniciato Fumo

Chair: Black Stained Ash Wood shell and Smoke Painted Metal Backrest /
Chaise : Structure en bois de frêne teinté noir et dossier en métal peint en fumée /
Silla: Estructura de madera de fresno teñida de negro y respaldo de metal pintado de humo /
Stuhl: Schwarzer gefärbter Eschenholzrahmen und rauch lackierte Metall-Rückenlehne /
Стул: Каркас из черного крашеного ясеня и спинка из крашеного металла цвета дыма / 
椅子：框架为染黑的白蜡木，靠背为烟熏漆的金属

STRIKE

Snack counter, support and 
backrests Mind open elements /
Comptoir snack, supports et 
éléments de dossier ouverts Mind /
Mostrador de aperitivos, soportes y 
elementos de respaldo abiertos de 
Mind / Snack-Theke, Unterstützung 
und Rückenlehnen offene Elemente 
des Geistes / Стойка для закусок, 
поддержка и спинки - открытые 
элементы Mind / 小吃柜，支撑和靠背 
Mind 开放元素
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AGNESE STYLE

LINO

LACCATO LINO

OPZ.247S

OPZ.9513

Framed door / Porte à cadre / 
Puerta con marco / Rahmentür / 

Фасад в рамке / 框门

Side open elements / Éléments 
ouverts Side / Elementos abiertos 
Side / Side offene Elemente / 

элементы открытого типа Side / 
开放式元素 Side

Ante a telaio

Elementi a giorno Side

RAME BRUNITO

LAMINATO BRAMBLE 
FIN. ALEVÉ

KERLITE CALACATTA 
ORO MATT

OPZ. 8168

OPZ.4611

OPZ.KM03

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Peninsula / Péninsule / Península / 
Halbinsel / Полуостров / 半岛

Worktop / Plan de travail / 
Encimera / Arbeitsplatte / Рабочая 
поверхность / 台面

Zoccolo

Penisola

Top

352R - 
RAME

Handle / Poignées / Tiradore / Griff 

/ Pучка / 把手

Maniglia

RAME
OPZ.RAME

Class wall cabinets / unités 
murales Class / Armarios Class 
/ Klassische Hängeschränke / 

Шкафы Class / Class 挂柜

Pensili Class

302,4

360

217

157

86,2

333,4

sgabello : Struttura sabbia e tessuto King 1025

Stool: sand structure and King 1025 fabric /
Tabouret : structure en sable et tissu King 1025 /
Taburete: estructura de arena y tela King 1025 /
Hocker: Sandstruktur und Stoff King 1025 /
Табурет: песчаная структура и ткань King 1025 / 
凳子：沙结构和King 1025布料

GASKIA

08
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VERDE CELADON

MELAMINICO TINTA 
UNITA DOVE GREY

FENIX 
BEIGE ARIZONA

NERO

FRASSINO 
VERDE CELADON

OPZ. 2492

OPZ.8971

OPZ.0748

OPZ.7892

OPZ.I2492

Framed door / Porte à cadre / 
Puerta con marco / Rahmentür / 

Фасад в рамке / 框门

Plain doors / Portes lisses / 
Puertas lisas / Glatttüren  / 

Гладкие двери / 光滑的门

Thick countertop / Plan de 
travail épais / Encimera gruesa 
/ Dicke Arbeitsplatte  / Толстый 
столешница / 厚实的台面

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Handle / Poignées / Tiradore / Griff 

/ Pучка / 把手

Ante a telaio

Ante lisce

Piano in forte spessore

Zoccolo

Zoccolo

Maniglia

60V - 
VISONE

217

91

330

182,2

270

tavolo: Struttura metallo verniciato Nero e piano Fenix Beige Arizona cappa

sedia : Metallo verniciato Nero e cuoio Nero

Table: black painted metal structure and Fenix Beige Arizona tabletop /
Table : structure en métal peinte en noir et plateau en Fenix Beige Arizona /
Mesa: estructura de metal pintada de negro y encimera Fenix Beige Arizona/
Tisch: schwarzes lackiertes Metallgestell und Tischplatte Fenix Beige Arizona/
Стол: черная окрашенная металлическая структура и столешница из Феникс Беж Аризона' / 
桌子：黑色涂漆金属结构和Fenix Beige Arizona台面

hood / hotte / campana / 

Abzugshaube / вытяжка / 抽油烟机

Chair: Black painted metal and Black leather /
Chaise : métal peint en noir et cuir noir /
Silla: metal pintado negro y cuero negro /
Stuhl: Schwarzes lackiertes Metall und schwarzes Leder /
Стул: черный металл с покрытием и черная кожа / 
椅子：黑色涂漆金属和黑色皮革

 KUSET FOLD Elica Open Suite Isola

MASTER

NERO
OPZ.FLNE

Aluminum frame doors with extra-clear 
glass / Portes à cadre en aluminium 
et verre extra-clair / Puertas con 
marco de aluminio y vidrio extraclear 
/ Rahmentüren aus Aluminium 
und extraklarem Glas / Двери с 
алюминиевой рамой и экстрачистым 
стеклом / 铝框玻璃超清

Ante telaio alluminio e vetro 
Extrachiaro

141,2
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AGNESE STYLE

302,4336,8

217

86,2

TITANIO OSSIDATO

KERLITE CALACATTA 
EMERALD MATT

OPZ. 414

OPZ.KM08

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Worktop / Plan de travail / 
Encimera / Arbeitsplatte / Рабочая 
поверхность / 台面

Zoccolo

Top

360T - 
TITANIO

Handle / Poignées / Tiradore / Griff 

/ Pучка / 把手

Maniglia

LINO
OPZ.247SI

LINO
OPZ.247S

Framed doors and cornices / 
Portes à cadre et corniche / 
Puertas con marco y cornisa / 
Rahmentüren und Gesims / Двери 
с рамой и карнизом / 带框门和饰面

Ante a telaio e cornici 
cappello

tavolo: Frassino Verde Celadon

sedia: Frassino Lino
DEUTZIA

SALGEMMA

English-style door with “F“ antique 
glass / Porte de style anglais avec 
verre ancien “F“ / Puerta de estilo 
inglés con vidrio antiguo “F“ / Englische 
Tür mit antikem Glas “F“ / Дверь в 
английском стиле с античным стеклом 
“F“ / 英式门与古董 “F“ 玻璃

Ante Inglesina con 
vetro Antico “F“

549,5

309,4

373,2

217

217

90

110 LAMINATO
CRISTALLO BIANCO
OPZ.3540

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Peninsula Top / Dessus de la 
péninsule / Encimera de península 
/ Halbinseloberseite / Верх 
полуострова / 半岛顶部

Zoccolo

Piano Penisola

10
AGNESE STYLE

CAMMELLO

CAMMELLO

LAMINATO CANNETTATO
CARAVELLA LIGHT

MELAMINICO 
ECRU’

OKITE
FIOR DI BOSCO

OPZ. 592

OPZ. 592R

OPZ.8873

OPZ.9641

OPZ.8063

Framed door / Porte à cadre / 
Puerta con marco / Rahmentür / 

Фасад в рамке / 框门

Frame and silk-screen striped printed glass 
doors / Portes à cadre et verre sérigraphié 
à rayures / Puertas con marco y vidrio 
serigrafiado a rayas / Rahmentüren und 
gestreiftes Siebdruckglas / Двери в раме и 
полосатое трафаретное стекло / 框架门和条纹
印花玻璃

Plain doors / Portes lisses / 
Puertas lisas / Glatttüren  / 

Гладкие двери / 光滑的门

Boiserie panel / Panneau de 
boiserie / Panel de boiserie / 
Boiserie-Rückwand  /  Панели 
буаз́ери / 装饰板

Worktop / Plan de travail / 
Encimera / Arbeitsplatte / Рабочая 
поверхность / 台面

Handle / Poignées / Tiradore / Griff 

/ Pучка / 把手

Ante a telaio

Ante a telaio e vetro serigrafato rigato

Ante lisce

Schienale Boiserie

Top

Maniglia

60S - 
SILVER DARK

sgabello: Gambe in metallo P176 seduta imbottita SLJ

Stool: Metal legs P176 padded seat SLJ /
Tabouret: Pieds en métal P176 assise rembourrée SLJ /
Taburete: Patas de metal P176 asiento acolchado SLJ /
Hocker: Metallbeine P176 gepolsterter Sitz SLJ /
Табурет: Табурет: Металлические ножки P176 мягкое сиденье SLJ / 
凳子： 金属腿P176 软垫坐垫 SLJ

WRAP
cappa

hood / hotte / campana / 

Abzugshaube / вытяжка / 抽油烟机

FALMEC Vogue

SILVER DARK
OPZ.9507

table: Lacquered ash Verde Celadon /
table : Frêne laqué Verde Celadon /
mesa: Fresno lacado Verde Celadon /
Tisch: Fresno lacado Verde Celadon /
стол: Лакированная ясень Verde Celadon / 
桌子：亮漆灰树Verde Celadon

Chair: Lacquered ash Lino /
Chaise: Frêne laqué Lino /
Silla: Fresno lacado Lino /
Stuhl: Fresno lacado Lino /
Стул: Лакированная ясень Lino / 
椅子： 亮漆灰树Lino
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SILVER DARK

Aluminum frame doors with extra-clear 
glass / Portes à cadre en aluminium 
et verre extra-clair / Puertas con 
marco de aluminio y vidrio extraclear 
/ Rahmentüren aus Aluminium 
und extraklarem Glas / Двери с 
алюминиевой рамой и экстрачистым 
стеклом / 铝框玻璃超清

Ante telaio alluminio e vetro 
Extrachiaro

11
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480

360 240

217

217

87

GRIGIO MINERALE

LACCATO 
EFFETTO PERLATO 
GRIGIO MINERALE

DEKTON GRAFITE MATT

ROVERE NUVOLA

OPZ.2493

OPZ.D025

OPZ.5375

Framed door / Porte à cadre / 
Puerta con marco / Rahmentür / 

Фасад в рамке / 框门

Plain doors / Portes lisses / 
Puertas lisas / Glatttüren  / 

Гладкие двери / 光滑的门

Worktop / Plan de travail / 
Encimera / Arbeitsplatte / Рабочая 
поверхность / 台面

Ante a telaio

Ante lisce

Top

Piano snack e sostegno

SILVER DARK
OPZ.9507

Plinth / Plinthe / Zócalo / Sockel  / 

Профили боизери / 基座

Zoccolo

sedia : struttura metallo P176 e sedute in tessuto SLB

Chair: Metal structure P176 and seats in SLB fabric /
Chaise : Structure métallique P176 et sièges en tissu SLB /
Silla: Estructura metálica P176 y asientos en tela SLB /
Stuhl: Metallstruktur P176 und Sitze aus SLB-Stoff /
Стул: Металлическая конструкция P176 и сиденья из ткани SLB / 
椅子：金属结构 P176 和 SLB 织物座椅

SWOL

Snack counter and support /
Comptoir snack et support /
Mostrador de aperitivos y 
soporte / Snack-Arbeitsplatte 
und Halterung / Столешница бара 
и поддержка / 吧台台面和支撑

Handle / Poignées / Tiradore / Griff 

/ Pучка / 把手

Maniglia

60S - 
SILVER DARK
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La Lube Industries srl si riserva la facoltà di apportare in ogni momento e senza preavviso qualsiasi modifica 
tecnica e cromatica ritenute utili al miglioramento dei propri prodotti.
I campioni e i colori riprodotti sono puramente indicativi.
La rappresentazione in stampa può alterare le tonalità dei colori.

Lube Industries srl reserves the right to make at any time and without prior notice any technical and colour 
modification deemed useful for the improvement of its products.
The shown samples and colours are purely indicative.
Printed representation may alter the actual colour tones.
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